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és legjobb minőségű kő- és könyvnyomdái, 
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e e c k í e

etőhelyén tőlünkájus havi számunk vezetöhelyén 
szokatlan részletességgel számoltunk be 

a M ag y ar G ra fik áró l a külföldi szaklapokban meg­
jelent, avagy más úton (levelekben) nyilvánított 
véleményekről. N y íltan  és őszintén bevallottuk, 
bogy erre a lépésre az a minden m ásvalakitől 
eredő ténykedést lekicsinylő és lenéző itthoni véle­
kedés kényszerített, am elyet egyes szaktársaink 
jobb ügyhöz méltó következetességgel fülünkbe 
csicseregtek. N e m  is tettük szívesen, nem akar­
tunk alkalm at adni ezeknek az egyébként igen 
tisztelt kollégáknak arra, hogy fejünkre olvassák 
a »mmden cigány a m aga lovát dícsén« köz­
mondást.

H á t  ilyesmiben nem is részesültünk, ellenb en 
az történt, hogy a JV lag y ar  N y o m d á s z a t  szer­
kesztője fentemlített cikkünknek rá  vonatkozó 
pár soros bekezdésére írt hosszúlejáratú válasz­
cikkében »kikért« kritikáknak minősíti ezeket a 
véleményeket. E z t a minősítést —  miután fel­
tételezzük, hogy olvasóink tisztában vannak a 
okikért* kritika valódi értelmével —  a leghatáro­
zottabban vissza kell utasítanunk. A  JV Íagyar 
G ra fik a  a legkevésbé sem szorult rá  arra, hogy 
kikért véleményekkel kérkedjék.

A  német, osztrák, cseh —  és azóta im m ár 
több más nemzetbeli —  szaksajtót tudjuk olyan 
függetlennek és igazságosnak, hogy laptársakról 
való kritikáit nem spékeli meg az előzékenykedés 
vagy udvariaskodás őszmteségnélküli frázisaival.

B á rk i bárm it mondjon vagy írjon ezekről a 
véleményekről, azok mégis csak amellett tanús­
kodnak,

hogy a  kü lfö ld i komoly szak v ilág  észrevette 
a  JV lag y ar  G ra fik á t  és jelentőségének m egfelelő 
m éltatásban  is  részesíti, és

hogy nem m arad t meg a  p u sz ta  észrevételnél, 
hanem élénken fe l  is  figyelt ú jsze rű  és ú jirá n y ú  
m unkálkodásunk csengő-bongó h an g ja ira .

H a  valaki ebben kételkedik, úgy ezzel szemben 
kénytelenek vagyunk rám utatni ^ JV lag y ar  G r a ­
fik a  újabb fejlődési fázisára, am ely á llan d ó  német 
és rom án nyelvű m elléklapok megindításában 
nyilvánult meg.

R em éljük , hogy a kételkedők ism erik a nyom ­
tatványok előállításának m ai magas költségeit, és ha 
ismerik, úgy talán el is hiszik, hogy azoknak a 
külföldi elismeréseknek mégis csak erős és m élyre­
ható gyökerüknek kell lennlök, ha a lap kiadója 
százezrekre rúgó újabb többkiadást vállal lapjának 
praktikusabbá, hasznosabbá és értékesebbé tételé 
érdekében. E z  a z  ú jabb  k ö ltségv á lla lás bizony 
nem tréfa, hanem kom oly és szü k ségszerű  fo ­
lyom ánya annak a z  értékelésnek, am elyben a 
JV lag y ar  G ra fik a  éppen a z  á l ta la  oly céltudatos 
következetességgel és a la p o ssá g g a l  ku ltivált 
szedéstechnikai irán y  révén a  k ü lfö ld i szak m ai 
körökben részesül.

A zokn ak  az orrunk alá dörzsölt »kikért« véle­
ményeknek egyébként igen figyelemreméltó meg­
koronázása az a körülm ény, hogy N ém etország­
ban és Európa északi és északnyugati államaiban 
a M agy ar G ra fik a  terjesztését nemcsak vállalatok 
kérték, hanem többek között egy szaklap kiadó­
hivatala is.

E z  az örvendetes és a m agyar nyom daipar
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szempontjából sem kis jelentőségű és nevezetes­
ségű értékelés a J^Iagyar G rafika  fejlődését 
természetszerűleg oly irányba terelte, amelynek 
célpontjában ott ragyog egy irányt mutató és 
elevenen lüktető ütemet diktáló, nemzetközi jelen­
tőségű szakfolyóirat most még elmosódott szilüettje.

U jabb célok felé törtetünk és mély meggyőző­

désünk, bogy jó úton baladunk, mely lebet görön­
gyös, tövissel teleszórva, de viszont a siker bíztató 
sugarainak fénykévéjében úszik, ami erőt és ki­
tartást ad a magunk elé tűzött feladatokért való 
küzdelemben, amelyben a súlyos viszonyok dacára 
is változatlan hűséggel támogatnak a kevésbé han­
gos, de annál megértőbb szaktársak.

A z  »A llgem einer Anzeiger fü r D ruckereien* nyom án ford íto tta és sűrítette : (M ásodik és befejező közlemény)

A  szedőgépterem ben, szem ben n y o lc  L m o ty p e -  
szedó'géppel, egy  kis s á to r  á ll, am elyben a  szerk esz tő ­
ség egy tag ja  a tő zsd ével közvetlen  te lefon on  veszi fe l 
a  közléseket. E nnek a sá to rn ak  a szedőgépekkel szem ­
ben lev ő  része ú gy  néz k i, m int a  tő z sd e táb láza t, ahol 
fe l van n ak  tüntetve az  egyes p ap írok  nevei. M e lle t­
tü k  a  szám ok h elye  üres s ez a  kis rész  csap óajtó k én t 
v an  kiképezve, am ely  befelé és k ifelé  ny ílik . H a  egy 
p ap írn ak  a k u rzu sá t fe lvette  a  te lefon o s em ber, k ré tá ­
v a l fe lír ja  a m egfelelő  kis a jtó csk ára , ezt k icsap ja  a 
szedők  felé s m int egy  k éz ira tró l, egyszerre  n y o lc  gép­
szed ő  szed i le a  m egfelelő so rt . T e h á t  egyszerre  n yo lc  
szedést nyernek. T erm észe te sen  ezeken a szedőgépeken 
nem  a  rendes lap o s so ro k a t on tik , hanem  kón ikus, a 
láb h o z  keskenyedőket, am elyek m indkét o ld a lán  n égy - 
szoges b ev ágások k al (mint a  betűk  sz ign atú rá ja) b írnak. 
E zekh ez a so ro k h o z m egfelelő kis zárókészu léket szer­
k esztettek , am elyekbe behelyezve ezek h aso n lóan  a 
fé lk o r  a lak ú  u jságtom on tvénylem ezekhez, fé lk o r  alakú 
szed ésfo rm ák at a lk o tn ak , am elyeknél a szerk ezet a 
so ro k at a  bevágások  révén  ta r t ja  sz ilá rd  helyzetben . 
R ö v id e n  szó lv a , ez ro tác ió sfo rm a tom ontés nélkül. 
A  korforgógépek  term észetesen 
külön  fe l vannak  szerelve ezen 
k is fo rm ák  felvételére, am elyek a 
rendes nyom ószerkezeten  k ívü l 
ón álló  b en y om ószerkezette l b írnak.
A  n y o m ásra  készen álló  lap pal 
teh át csak  ezen szedésekre várn ak , 
h o gy  ezeket — a tom ontés e lkerü­
lésével — a k orforgógépbe helyezve, 
m eginduljon  a  nyom ás az  o t perccel 
e lőbb te lefon on  le a d o tt  tőzsdei 
k urzu so k k al. E zen  berendezkedés 
főértéke  abban áll, h o gy  nem  kell 
az  u to lsó  percig  a tom on tésre, m ajd  
a  lem ezek beem elésére várn i, k a -  
nem  m indent előkészítve, az u to lsó  
so r  leszedését k ö v ető  3 — 4  perc 
m últán  m egindulhat a  nyom ás.
N e m  kevésbé érdekes berendezkedés az is, h ogy  
p éldáu l a W o l f f - f é le  tá v ira t i iro d á v a l kapcso lato san , 
k özvetlen  su rgón y leadó  á llo m ást rendeznek be egy 
ú jság  szed ő o sz tá ly áb an  és kulon  a  szerkesztőségben . 
A  sü rgön yöket m ár gépírásban  egyszerre  vesz ik  fe l a

Galam bos M a r g it  : Dobozcímke —  jEtikette

szedőterem ben és a szerkesztőségben  és ez u tób bi 
helyen  e g y sz e r ie n  a  h áz ite lefón on  in tézkedik  a szer­
k esztő  a  to rde lő n é l, h ogy  m ely  táv ira to k  szedendők.

A z  u tób b i időkben  gazdaság i szem pontból igen je -  
lentőséges segédeszközként vezetik  be az  u jságuzem ek- 
ben a ro tác ió sp ap írt  áthen gerelő  gépeket. E nnek a 
gépnek a szerkezete m eglehetősen egyszerű  s m iután 
a papírhengerelőgépek álta láb an  ism ertek, szükségtelen­
nek lá tsz ik  ez t i t t  kulon  részletezn i. M é g is  an n yit 
meg kell jegyezn i, h ogy  ennek b irto k áb an  a  később 
e lőadan dőkon  fe lü l is fe lh aszn álh ató  a  gép példáu l 
a gy ak ran  ro ssz  hengerelésű és ezért fo ly to n  szakadó  
pap iros áthengerelésére, a  pap iro s nedvesítésére, a 
szélesebb hengerek két, h árom  v a g y  több keskenyebb 
hengerré va ló  fe lv ág á sá ra  is. A  leg fon tosabb  és gazda­
ság ilag  igen értékes fe lad a ta  ezen gépnek azonban  az, 
h ogy  a p ap írh en germ aradékokat teljes hengerekké a la ­
k ítja  át.

H o g y  m ilyen  jelentőséggel b ír  ez úgy  a ro tá c ió s­
gép, kü lönösen  a töb b  papírhengeres gép term elése 
tekintetében, a z t az  a lább iak  m utatják . A r r ó l  talán  
nem is kell ku l on szóln i, h ogy  a m ai p ap írd rágaság  

m ellett a pap írh en germ aradván yok  
ú jra  h aszn álh ató vá tétele an y ag iak ­
ban m it jelenthet.

V e g y ü n k  példáu l egy négyhen­
geres korforgógép et, am ely  példáu l 
percenként 2 0 0  m éter p ap írg y o rsa­
sággal sza lad . A  nyom ás kezdetén 
beem elt négy papírhenger ta r ta l­
m az : példáu l az I . henger 8 0 0 0 , 
a  m ásod ik  henger 6 0 0 0 , a I I I . 
henger 4 0 0 0 ,  a  I V .  henger 2 0 0 0  
m étér h osszúságú  pap iro st. H a  a 
hengerek függetlenek lennének egy­
m ástó l, akko r (eltekintve az  előre 
nem  láth ató  zav aro k tó l), az  I. hen­
ger 4 0  perc a la tt, a II . 3 0 , a I I I . 
2 0 , a I V .  pedig 1 0  perc a la tt  
sza ladn a le. A z  I . henger le sza la -  

dási idejébe beleesik azonban  a II ., I I I .  és I V .  L en - 
ger kicserélése, s az  ezzel já ró  gépállási id ő veszteség­
ben ré sz t vesz term észetesen az  I. henger is, m iután 
a négy henger m űködése egybe van  kapcsolva. H a  
egy hengercsere X  percig ta r t , ú gy  az I. henger
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á llá sára  négyszer X  percet kell szám ítan i ( X  perc a 
sa já t és h áro m szor X  perc a három  m ásik hengerért), 
egyszer X  perc h e ly ett az esetre, h a  a hengerek egy­
m ástó l függetlenül sza ladh atn án ak , av agy  h a  a  hen­
gereli egy fo rm a p ap írm en n y iségg e l b írnának . H a  
példáu l X  =  5 perccel, úgy  a 
gépállás az  utóbh em lített eset­
ben csak 5 perc vo ln a, a korábbi 
kedvezőtlenebb esetben azonban  2 0  
percet tesz ki. A h o g y  á ll ez az I., 
úgy  á ll ez a  többi hengerre is. M é g  
kedvezőtlenebb lesz a helyzet, ha 
m eggondoljuk, h ogy  a hengerváltás 
e lő tt a  gép egyes részeinek leállí­
tása , m ajd  az új’ henger beállítása 
u tán  a gép m egindítása is időbeli 
különbözeteket okoz, am i a teó­
riában  fe lá llíto tt gépgyorsasággal 
szem ben jelentékeny szám beli el­
térést eredm ényez. N e m  szoru l 
ezekután bővebb igazo lásra  am az
állítás helyessége, hogy egy több hengeres korforgógép  
effek tív  k ih aszn álh atósága szem pon tjából m ilyen nagy 
jelentőséggel b ír  az, h ogy  a n yom ás egyenlő terjedelm ű 
hengerekkel kezdődjék.

F e ltév e , h ogy  a négy henger tényleg egyenlő terje­
delem m el b írt  s a  gép m inden része egyszerre in d ítta­
to tt , akko r egyszerre kellene, h ogy  elfogy jon  a pap ír 
m ind a négy hengerről. A  g y ak o rla t azonban az t 
m u tatja , h o gy  ez csak a legritkább  esetben van  így , s 
am ikor az egyik henger m ár le sza lad t, a  tob bm  még 
v o ln a  o ly an  m ennyiség, hogy tovább  lehetne nyom ni.
A z  időveszteségek csökkentése érdekében term észetesen 
kicserélik ren dszerin t egyszerre m ind a négy hengert.

w * r  •  » *  +U f m ű v e s
G a l a m b o s  M  a r  g i  t g r a f i k á j a

lkovetkező idők  új m űvészetét az új generációk 
ösztönös stílusm egérzése készíti elő. A z  erő ­

szakosan  m ondvacsinált stílu sd ivatok  é letkorát m indig 
egy -egy  nem zedék é le th atára i m érik  ki, a k ibontako­
zásra  érő nagy stílu sokét ellenben az egym ást követő 
nem zedékek á to ro k lő d ő  h itvallásán ak  fo k o zato s meg­
tisz tu lá sa  érleli meg. A m i tegnap még m egdöbbentett 
fo rrad a lm as vakm erőségével, a z t  m a m ár a  m agátó l-  
értetődés term észetességével fo gad ja  a legkon zervatí­
v abb  k u ltú ra  is, h ogy  a holnap úgy tekintsen rá, m int 
a sa já t legbensőbb világnézetének egyik kiterm elt kon­
krétum ára. A z  em beri k u ltú ra  fejlődéstörténetének 
ez a m indenkor törvényszerűen  v isszatérő  három tagú 
ritm ikai egysége m a van  elérkezőben a m ásodik stá ­
dium ába. A z  ú j idők  új stílu sát m egérzők v ilág táb o ra  
szinte ó rá ró l ó rá ra  növekedik o lyan okkal, akiknek 
ku ltú rá ltsága  nem gyökeredzik  többé közvetlen  szá lak­
k al a tegnap m űvészetében, akiket elm últ korok  stílu ­
sának akadém icizm usa többé nem fegyelm ez toprengő

A z  ekként fenm aradó , de a rotációsuzem ben egyéb­
ként is adódó hengerpapírm aradékokat a ján latos és 
hasznos do log  az  áthengerelőgép segélyével ú j, teljes 
hengerekké alakítan i.

A  rotációsgépektő l, ezekhez kapcso lt szá llító csú zd á- 
kon mennek az újságcsom ók a 
gépterem től táv o li szétosztóh ely i— 
ségekbe, ahol ezer kéz fo g la la to s­
kodik  azok  azonnali k iadásával. 
A z  egyik  terem ben a rikkancsok 
h ad át szo lgá lják  ki, a  m ásik terem ­
ben a p o stára  és a v a sú tra  szánt 
kotegek készülnek. Szin te  repülnek 
a  kotegek a szállító  gépkocsikba, 
am ely ek kím életlen gyorsasággal 
rohannak  a p á lyau dvaro kh oz, h ogy  
az u to lsó  p illanatban  bedobál­
hassák az  indulófélben  levő  von atba 
az  ú jságot, am elyet a v ilág  minden 
táján  m indenki v ár , h ogy  azután 
p ár perc m últán  fé lredob ja .

A  rotációsgépek még javában  dübörögnek, am ikor 
az ú jságpalo ta  különféle o sz tá lyaib an  m ár fo ly ik  a 
m unka a legközelebbi (délutáni vagy  esti) k iadásra. 
É s  így  m egy ez a hétnek h at napján  végig, egész nap 
és egész éjjel.

S  am ikor az u jságszo lgá la t o lyan  ideálisan  tökéletes, 
m int ah ogy  az t nap jainkban  m ár látju k , lázas elmék 
fo ly to n  foglalkozn ak  azzal, h ogy  m it hogyan  és m m  
lehet it t  még jav ítan i és gyorsítan i. A  ném et, angol 
és am erikai ú jságpaloták  szervezetén  és technikai be­
rendezésén m ár alig van  tere a m ódosításoknak, — de 
b a jo s vo ln a állítan i, h ogy  ennek d acára  meg nem lepik 
ezek a v ilágo t ú jabb csodákkal.

z e í f e l é
—  N  é g y  i l l u s z t r á c i ó v a l

óv atosságra , o lyan okkal, akik m ernek és akarnak 
nem csak egy új stílu st keresni, hanem  egy új stí­
lu sért ú tvesztőkbe keveredni és m inden lépésért meg­
szenvedni. Ezeknek a va jú d ó  átéléseknek hőfokában  
acélozódn ak  meg a form akifejezés eszközei és válnak 
igazán eszközökké, egy v igasztaló  b izon yossággal k ö ­
zeledő új világszem lélet feg y v ertá ra  szám ára. A  teg­
napok m űvészetétől fiz ik a ilag  független és a m últat 
töm ören  m agába sű rítő  generációk fe lvon u lása  m ár 
m egkezdődött, az e lső  generációk egyikéhez tarto z ik  
G a lam b o s T ^Iarg it is. I t t  bem utato tt néhány mun­
k á ja  kozu l a m erkan tilgrafika i ra jzo k  azért érdekesek, 
m ert m inden m esterségbeli fo rm alizm u st fé lredobva, 
o lyan  m agával ragadó  fia ta lo s  öröm m el u jjon g ják  ki 
m agukból a ritm us m ám orát, am ilyennel csak a nagy  
stílu sok  h om ályos kezdeteiben  ta lá lkozu n k  tisztán  
ösztönös m űvészek m unkáiban. Fejlődésének m a abban 
az  elindító fáz isáb an  van , am elyben m inden k o r m in­
den m űvésze új ritm ikai lehetőségeket keresett, m ert
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érezte, hogy az új világnézetek kialakulásának gene­
tikai fo lyam atában  az  é letritm us áta laku lása  az  első 
stádium , m elyet fel kell ism ernie és egyedül a form ák 
ritm ikai életének átértékelése az, m ely ezt a felism erést 
fizikailag kifejezhetővé teheti. E s e belső célokkal 
szemben term észetesen m ásodrendűvé válik  a form ák 
alak i hűsége és tárgy ilagossága . D e  érdekesek és 
figyelem rem éltóak G alam b o s JV larg it  grafik ai m unkái 
közelebbi okoknál fogv a is, m int b izonyságai annak, 
hogy az egym ást követő  m űvésznem zedékek csak a 
gon do latforradalom  első percében m utatnak fel egy -

cJI s sst é f  e g y  1
te ú a. &C. u  n

m a m esterszedőinek gondolatkifejezése — 
egy-k ét esettő l eltekintve — a »h ata lo m « 

ellenőrzésének hitelesített bélyegével n yilvánulhat csak 
meg. T erm észetszerű leg  az így  gúzsbakotott érzelmek 
még akkor sem igazak, ha annak kifejezője egyébként 
szakm ánkban elég jó hangzású névnek örvend is, m ert 
a  »h atal om « a konzervatív  eszmék csorba pallosával 
résen áll és irgalm atlanul lenyakaz m inden szabadabb 
gondolatm egnyilvánulást, bárm ily  életképes legyen is az.

P ed ig  épp a »fent<s lévőknek nem szabad  e lfogu l­
taknak lenni önm agukkal szemben és bátrabban, ősz in -

G a l a m b o s  M a r g i t  P l a k á t  t e r v  — P J a k a t e n t w u r f

m ással rokon technikai m o d o r- és felfogásazonosságot, 
vagy is addig, am íg a kom pozíció gondolati újszerűsége 
teljesen leköti a  m űvész szellem i energiáját és a kifejezés 
m ódjaiban nem válo gatva , felhaszn ál egy bárm ilyen 
sem atikus előadási form át. G alam bo s JV larg it g ra fi­
k ája  egy ennél fejlettebb fo k o zato t reprezentál, ener­
gikusan küzd a közism ert kifejezési m odorok hatása 
ellen, a m aga technikai d ialektusát igyekszik kicsiszolni 
és fejleszteni. H ozzáértőn ek  könnyű lesz e m unkák­
ból m egállapítania, hogy  ez a küzdelm e elég elszánt 
ahhoz, hogy a siker ne késsen soká. ( — há—)

* * ft // • e p e s  e l ű r e ;
SfC i  l i  á  1  y

tébben kell m egvizsgálni sa já t érzéseiket, ha egy-egy  
a m ai felfogásnak m egfelelő nyom daterm ék szem léle­
tébe elmerülnek. B u zd ítan iok  kellene azok készítőit 
és alkalm at adni tudásuk m élyítésére, hogy a jövő  
generáció m egfeleljen a reá váró  feladatnak : a szakm a 
továbbfejlesztésének.

É s mégis azt látjuk , h ogy  egyesek a régi szedés- 
stílusoknak propagan dát csinálnak, nagy orom érc a 
m últ m am elukjam ak. Ped ig  ezzel a h aladást meg nem 
gátolhatják. Sem m i szükség arra , hogy a m ai n yom tat­
ványok az elm últ két évtized hideg, m erev sa jtó ­
term ékeinek hű m ásolatai legyenek.

D e  vájjon  van -e  alkalm unk az ilyen elavu lt p ro­
duktum ok előállítására  ? N a g y o n  r itk á n ! É sp e d ig  
azért, m ivel a régi üzletem berek prim itív ízléséhez a 
nyom dász könnyen alkalm azkodhatott, míg a keres­
kedelem m ai főn ökei az isk o la pad jaiból kitűnő üzleti 
szellem  m ellett a jó  ízlést is m agukkal hozták , m elyet 
k ü lfö ld i tanulm ányutakon annyira fejlesztettek, hogy 
tudásukkal könnyen zavarb a hozzák a kevésbé készült 
nyom dászt.

A z  a n yom tatvány , m ely bosszú  éveken át meg­
felelt az apának, nem elégíti ki a fiú igényeit és valami 
m odernet, frap pán sat óh a jt — és kap ! M  ár  ahol, 
m ert m int konstatálom , vannak esetek, bogy  a húsz 
év e lőtti m odern szedésstílus a m odern még ma is, és 
vannak esetek, h ogy  együtt öregszilt az  eszme a fe j je l  
és így  m indig m odern m arad.

D e  hagyjuk ezeket a  fá ra d t agg-m oderneket pihenni 
és tekintsünk a jö v ő  felé, ahol úgysem  vehetjük h asz­
nát talm i ugybuzgóságuknak, m ert oda friss, fürge 
legényekre van szükség.

V a ló b an  szom orú volna szakm ánkra, ha b etű - 
öntödéink vezetői is — úgy m int ném ely nyom dáé — 
m egkövesedett kon zervatívok lennének. Szerencsére 
o ly  egyének tö ltik  be e helyeket, kik élénk figyelem ­
mel kísérik a m űvészetek m ai lázas, forron gását es b ár 
átm enetinek tekintik a fu tu n sta , expresszionista, kubista 
m űvészetet egy k ifo rro tt szu ggesztív  m űvészet felé, 
mégsem m úlik el egy hónap, hogy piacra ne dobnának 
valam i újabb, a m ai idegéletet élő ember szellemének 
m egfelelő friss vértő l táp lált, aktív jellegű v ign etta- és 
korzetsorozato t.
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Szán dék o san  nevezem  a rajztech nikában  gazdag 
v á lto za tú  ex p re ssz io n is ta  gyű jtőn év  alá  so ro lt  betű ­
öntődéi term ékeket aktív díszeknek, m ert azok  fu tu -  
r ista , exp resszion ista  és ku b ista  o sz tá ly o z á sa  sok  v itá ra  
adn a alkalm at, kü lönösen  nálunk n yom dászokn ál, akik 
még csak ezután  tan u ljuk  m egism erni e m űvészetek 
fo rm an y elv é t és k ife jezési lehetőségeit.

V a n n a k  új d íszeink k o zo tt kevertek , am elyekben 
m ind a h áro m  irán y e lv  fe lle lh ető  és vannak  közötte  
exp ressz io n ista  v ignetták , m elyek m kább az ím presz- 
sz io m sta  fe lfo gásn ak  felelnek meg. D e  ta lá lu n k  o tt 
még h a tá ro z o tt  k u b ista  fo rm an y elv en  k ife jezett fu tu — 
r is ta  szim ultán izm ust is.

É p p  h ogy  ezt a bábeli zű rz av a rt elkerü ljük  és m ert 
valam enn yi új d íszünk, még a legabsztrak tab b  o rn a -  
m enssé egyszerűsíte tt k o rze td arab jam k  is a fürge 
m ozgékonyságot, az a k tiv itá s t  tagadh atatlan u l m agu­
kon viselik , ső t ném elyek a k irobban ásig  szuggesz- 
tívek , azért ta lá ló n ak  vélem  az » aktív  d ísz ítő a n y a g «, 
t, ak tív  v ig n e tta « elnevezést.

A  n y o m ta tv án y  d ek o rá lá sá ra  készü lt új d ísz ítő ­
an y ago t nyom on követte  ak tiv ista  m űvészek á lta l 
m egrajzo lt és expresszion istán ak  c sú fo lt betű. I t t  is 
v a lam i fo ga lo m zav ar van. N e m  a betűontodéink 
részérő l, m ert azok  becsületesen m egkeresztelték új 
típu sú  betű iket, hanem  a n agy  n yo m d ászcsa lád  m on­
d o tta  k i igen bölcsen : e x p re ssz io n ista  le  tű. L e h e t-e  
ex p ressz io n ista  betű t ra jz o ln i ? K é t le m ! H a c sa k  nem 
fo rg a tják  ki a  betűk fo rm á já t v a lah o gy  úgy, h o g y  a rra  
többé r á  nem lehet ism erni. A  fo rga lo m b a  jö tt  tö b b ­
féle exp ressz ion ista  (?) betűket képük fo ltján ak  kü lön­
b ö ző  szögekre o sz to ttsága  révén inkább a k u l is t a  le tű  
elnevezés illeti meg.

A z  új vignetták  még arán y lag  könnyen szerezhetők 
be. E zek b ő l elég egy -egy  d arab  és pedig o ly an , am ely 
a  p rax isun k b an  legjobban  k ih aszn álh ató . A  kulon  féle 
k ö rzetek b ő l is h ozzáju th atu n k  egy m inim ális m ennyi­
séghez. A z o n b a n  az  új betűkkel m ár baj van, m ert a 
m inim ális m ennyiség is — legalább egy garn itú ra  — 
m ár egy vagyon.

D e  v á jjo n  m d o k o lt-e  a v isszatérés a m últhoz, ha 
nem szerezhetünk he a m ai k o r  ízlésének m egfelelő 
a n y ag o t?  U g y - e  nem ? H a  nincs új anyagunk, a rég i­
vel is dolgozhatunk. E zek k el épp ú gy  k ife jezheti m a­
gát az  értelm es szedő, m int a legfrissebb  su tetű  betű ­
vel és d ísszel. H a  pedig a vignettáink m ár m egvannak 
(de betűnk nincs), eo ipso h arm ón iába kell hozni 
a  so ro k  fo l t -  és form aelrendezését a d ísszel, m ert 
példáu l egy ku b ista  díszhez m egfelelő kubista  betűvel 
já tsz i könnyen dolgozunk. A z o n b a n  a kubista  d ísz 
n agyon  is kiütne a régi d ivatú  sorc so p o rto sítá s  kozul. 
É p p e n  ezért h an gsú ly o z n i kel1 a  dísz: fo rm an y elv ét a 
sorok  elrendezésével, am i á lta l észrevétlenné tesszük 
a n y o m tatván y  szem lélője e lő tt az t a  stíluskulonbséget, 
am ely  a betű és d ísz  k o zo tt fennáll. (Ennek igazságát 
azoknak  is el kell ism erni, akik unalm ukban még ma 
is a k o r négyszögesítésével kísérleteznek.)

M e g  kell ism erkedni az  új m űvészetek eredm ényei­
vel, el kell sa já títan i azo k at a k ifejezési lehetőségeket, 
m elyek könnyen átu lteth etők  a tipo gráfiáb a . M e g

kell figy eln i az  exp ressz ion ista  g rafik át, m ely  sok eset­
ben an n y ira  ab sz trak t fo rm ák k a l dolgozik , o ly  szögle­
tessé egyszerűsíti a lk a lm azo tt figu rá it, h o gy  önkénte­
lenül az  a  gon do lat m erü l fe l m inden tettrek ész, az 
ú jért ra jongó n yom dászban , h ogy  ehhez h aso n ló t 
szedésben produ káljon . V a n n a k  o ly  rö v id lá tó k , akik 
ezért elítélik  az am biciózus ko llégákat, pedig an y agiak­
ban sem m egvetendő az ő akarásuk  : a  ra jz  és ^a 
h orrib ilis  k liséko ltség m egtakarítása.

M in t  fentebb m on dottam , az  új m űvészetek  ered­
m ényeit m inden a szak m ájáért le lkesedő n yom dászn ak  
m eg kell ism ernie, h ogy  alkalom adtán  az t fe l is tu d ja  
h asználn i. A zo n b an  ez nem  kis fe lad at, m ert sok 
esetben m aguk a  m űvelői is e lkalan dozn ak  egyikből 
a  m ásikba és van  rá  példa, h ogy  összekeverik  v a la ­
m ennyit.

A  kereskedelm i g ra fik áv a l fo g la lk o zó  ex p ressz io­
n ista  m űvészek m ár tisztáb ban , érthetőbben ad ják  elő 
m on dan ivaló jukat. A  sa já t  átérzésüket összhangba 
h ozzák  a  rendelő  ó h a jáv a l és b ra v ú ro s egyszerűséggel 
o ld ják  m eg fe lad atu k at.

N e m  célom  az új m űvészek m u n kálkodásáv al b ő ­
vebben fog lalkozn i, azonban nem m ulaszthatom  el főbb 
irán yelveik , k ife jezési m ódszereik  rö v id  ism ertetését.

A  fu tu r is ta  m űvészek a fo ly to n  m űködő, soh a nem 
nyugvó élet zű rzav aro s v á lto za ta in ak  képét ó h a jtják  
adni. T a g a d já k  a  n yugalm at, a  m egállást. M in d en  
tém ájukban  az oro k  m ozgás szuggesztív itása  a  cél, m e­
ly e t  úgy  adnak v issza , h ogy  k ü lön böző  időben kelet­
k ezett le lk i ben y om ásokat, teh át az  élet v á lto za to s 
tarta lm án ak  egy -egy  p illan atá t jelenítik  meg egy képen, 
azaz  kü lönböző képelem eket, — m elyek néha n atu ra lisz-
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tikus, de töb bn yire  im presszion ista fe lfogásb an  vannak 
áb rázo lv a  — rendszertelen ül dobáln ak  egym ás mellé 
ossze-v issza . E z  a  fu tu risták  szim ultán izm usa, naivabb 
fe lfo gása  a m ozgásábrázo lásn ak . S o k k a l értékesebb k i­
fe jezési m ódszere a fu tu n stá k  m ozgásszuggesztió jának a 
dinam izm us, azaz  a  m ozgást okozó erők  p illan atn y i 
felism ertetése, és azok  h atásán ak  fo k o zása  kü l onboző 
h ató irán y o k k a l, függélyes erőv on alak k al, e lőre tö rő  
ferde irán y ok k al, v a g y  a m ozgás egym ásután  k övetkező  
á llapotán ak  egym ásm ellé belyezésével. A z  éles szög 
a la tt  elhajló  h ázak , egy fej k é t-h áro m  m ozd u lata  egy­
m ásra ra jz o lv a  és a  fu tu n stá k  valam enn yi produktum a 
így  érthetővé válik . F e lá ld o zzák  a m egszokott h elyze­
teket az  o ro k  m ozgás m inél intenzívebb szuggesztió ja  
érdekében.

A z  e x p re ssz io n ista  m űvész az  egyén p illan atn y i 
érzelm i életét áb rázo lja , e lh an yago lja  a n a tu rá t, m ert 
ez nem alkalm as az  exp resszion ista  érzéskivetítésre. 
A z  exp resszion ista  m űvész elgondolásán ak  m egfelelően 
á tg y ú r ja  a kü lv ilág  n attira lizm u sát és a belső , le lk i­
érzelm eket k ife jező  szab ad  v o n a l-  és fo rm ah atáso k k a l 
egészíti ki, am it h aték on yan  a láh ú zh at a helyesen  a lk a l­
m azo tt színek asszociációs tarta lm áv a l. A  szabad  
v o n al és a form a szuggesztív  h atásán ak  k ih aszn álása, 
részben egyéni, részben (m int a színnél, m ely n agy
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szerepet já tsz ik  az  exp resszion ista  festészetben) szán­
dékos a lk alm azása  rég felism ert, a  lélek á llap o tá t k i­
fe jezn i tudó  lehetőségeknek. É s  éppen azért, m ert ily  
önkényes, e lvon t m űvészi fo rm ák k al vetítik  k i érze l­
m eiket, az  exp ressz ion ista  kép szép, színes szab ad ­
orn am en tika h a tá sá t kelti a  szem lélőben.

A  k u b ista  m űvész az t az  elvet v a llja , h ogy  ham is a 
kép, ha annak tá rg y á t egy o ld a lró l áb rázo lják , az  ily  
kép nem n y ú jt a tá rg y ró l helyes fogalm at. A  perspek­
tív át, am ely  m egham isítja a tá rg y a k  igazi képét, c sa lás­
nak nevezi és h elyette  m ás lehetőségeket keres, h ogy  
a  m élységet kifejezze. U g y a n íg y  bánik el a term észetes 
m egvilágítással is :  teljesen  önkényesen alkalm azza azt, 
részben kiem eli vele a tá rg y  fon tosab b  részét, részben 
a háttérbe vetíti, h o g y  a té rérze te t fok o zza . N e m  
elégszik meg a ku b ista  azzal, h ogy  tá rg y á t úgy  ra jz o lja , 
am int egy h ely zetb ő l lá t ja , hanem  igyekszik  a z t  is  áb­
rázo ln i, am it csak k ö rü ljá rá ssa l lá th a t meg. A  fo rm a­
h atáro ló  k o n tú rv o n alak at fo ly ta t ja  a k ép tárgy  á lta l  
e ltak art o ld a l felé, v agy  keresztezi a  m ásik tá rg y a t 
s a ta lá lk o zó  pontban  fé n y -  és árn y ék k o n traszto k at 
a lk a l m áz. A  fo rm ák  szögletessé válnak a kubista m ű­
vész m unkám  s ezért h a tá ro zo ttak  és geom etrikusak. 
H id e g , színtelen  és m erev a kubizm usnak ez a m ód­
szere, m ely  k erü li a m ozgást, a színességet, ellenben a 
k ép tárgy ak  térbeliségét és szerkezetét em eli ki. T ó b b  
figyelm et érdem el a m ásik  m ó d szer: az  analitikus 
kubizm us, m ely  a tá rg y  la p ja it  m inden lényegesebb 
o ld a lá ró l levetíti egy  sík ra , h ogy  kellő leg  szem léltetővé 
tegye. D e  a rendezetlen  összev isszasága zavaro sn ak  
tetsz ik . A  tov ább i fe jlődésben  m ár tisz tu l ez a 
zavaro sság , p ara lle l s ík o k at és egyéb geom etriai elem e­
k et látu n k  a ku b ista  képeken. V é g ü l a  kubizm usból 
kép arch itek tú ra  le tt, m elynek lényege a tém átlan , t isz­
tán  geom etrikus, fekete-feh ér, esetleg gyengén színezett 
form ákn ak  egym ásm ellé építése a síkon szabad , kötetlen  
foltritm usokban .

S ík o n  síko t, ez az elv a képarch itek tú ra  m űvelőinél, 
ugyan ezt az elvet m i n yom dászok  is va llju k . É s  nem 
lehetetlen, h a a kép arch itek tú ra  sem m itm ondó tém át- 
lan sága m egdől, h a  v a lam it k ife jez , kedvenc és kön nyű 
d ísz ítő  eszköze le sz  m esterszedőinknek. A  lehetőség 
m egvan rá , ső t B u tte ré k  egy vignettáján , m ely  m ellék­
leteink k o z o tt van, h atá ro zo ttan  felism erhető a k ép - 
arch itek tú ráv al va ló  rokon ság, ső t az t m ondhatnók, 
h ogy  ez a kép arch itek tú ra  egy fe jlettebb fo k o zata .

M in t  m ár fentebb em lítem , az  új m űvészetek h a tá ­
sos k ife jező  eszköze a von al, m ely nem csak a v a ló ság  
áb rázo lá sára  haszn álh ató , hanem  a m ozgás és erő , a 
cselekvés és n yugalom  gon d o latát is felébresztheti. 
Irán y án ak  v á lto za ta iv a l, különféle szaggato ttságáva l, 
görbületeivel a le lk i érzéseinket fe jezhetjük  k i vele. 
U g y an ily en  érzé sh atáso k at vá lth atn ak  k i a különféle 
geom etriai fo rm ák  is.

É s  v á jjo n  nem  a leghálásabb d íszítő  eszköze a nyom ­
dászokn ak  a v o n a l?  H a  leszedünk egy sort, annak a 
fo lt ja  ism ét csak  vonal. H a  több so rt összeállítunk, 
annak a fo lt ja  te tszésszerm ti geom etriai form a. T e h á t  
m i tip o grá fu so k  is  tu d ato san  dolgozh atun k  a  félénk  
k ísérletezés helyett.
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Satzbolsplel No 2 wurdo nucli dér Arbeit eines 
deutschen Kollegen goBotzt. Entwurf des 3. Bei­
spiels von Mlclmel Kun. Sut/,: Ladislaus Lombár. 
Schrift: Ohio-Antlqua.Ohlo-KiuItundHahnemann- 
Vignetten dér Scnrlltglossorel Schriftguss AG., 
vorm. Brüder Butter, Dresden. Tonplatten wurden 

in Linóleum geschnltten.

A 2. példa egy német szaktárs munkája után lett 
szedve. A 3. példát tervezte:Kun Mihály, szedte: 
Lombál' László. Betű: Ohio antikva, Ohio Kraft 
és Hahnemann vignetta a  Schriftguss AG., vorm. 
Brüder Butter, Dresden, betűöntődéből. A tónusok 

linómetszetek.

vállalatunk új típusú vitorlás yachtjam.
együtt 30 .000  K . Vállalatunk kulon-
ízinyaraló, amely lehetővé teszi egyes 
esuletek kényelmes és olcsó nyaralását 
mellett. Építünk, javítunk és eladunk 

sónakot, vitorlás és motoros hajókat, 
s Balatonfured. Budapesti telep: Ú jlaki 

rakpart 44. Igazgatóság: M ária V aléria  ucca 7. 
(az Idegenforgalmi V állalat helyiségében). 

Budapesti telefónszámok: 163-78 , 23-64



Entwurf: Michael Kun. Sut/,: 
Ladislaus Lombár (4) und 
Adalbert Topits (5) Oltío-An­
tiqua Schrift, Gimpel- und 
Fuss-Vignetten dér Schrift­
giesserei Schriftguss AG., 
vorm. Brüder Butter,Dresden. 
Feder-Grotesque Schrift (5. 
Satzbeispiel) dér Schriftgies­
serei L u d w ig  & M ayer, 

Frankfurt a M.
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Tervezte: Kun Mihály. Szedték: Topits Béla (9.), Lombár László (10. és 11.). Mendelssohn betű és Gimpel vignetta (9.), 
Ohio antikva, kurzív és Kraft betű a  Schriftguss AG., vorm. Brüder Butter, Dresden, betűöntődéből. A tónusok linómetszetek.

Entwurf: Michael Kun. Satz: Adalbert Topits (9), Ladislaus Lombár (10 und 11). Mendelssohn-Schrift und Gimpel-Vignette (9), 
Ohio-Antiqua, Kursiv und Kraft dér Schriftgiesserei Schriftguss AG., vorm. Brüder Butter, Dresden. Tonplatten sind Linoleum-Schnitte.



0)0

a g
0 2fio
i s
Ű3
O fi’3 i)-fi T3

O  M  0)

!*-
1 LotflS'2 ÍH 1)
rfi 0) N
O ' f i  i 2  

a ®
eöpQ S 

^ d f i  W
S  r «
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14

Entwurf: Michael Kun. Satz: La- 
dislaus Lombár (14) und Desider 
Klein (15). Ohio-Antiqua, Ohio- 
Kraft und Kallista-Vignetten (15) 
der Schriftgiesserei Schriftguss 
AG., vorm. Brüder Butter, Dres­
den. Bloek-Schrift der Schultz- 
schen Schriftgiesserei in Wien 
(15). Die Figur zum 14. Satz- 
beispiel wurde aus Linien und 

Schmuckstücken gesetzt.

Tervezte: Kun Mihály. Szedték: 
Lombár László (14.) és Klein De­
zső (15.). Ohio antikva és Ohio 
Kraft és Kallista vignetta (15.) a 
Schriftguss AG., vorm. Brüaer 
Butter, Dresden, betűöntődéből, 
Block betű a Schultz-féle wieni 
betűöntődéből (15.). A 14. példa 
figurája lé n iá k b ó l  és díszítő­

darabokból szedetett.

15
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Entwurf: Michael Kun. Satz: Desider Klein. Ohio- 
Antiqua der Schriftgiesserei Schriftguss AG., 
vorm. Brüdér Butter, Dresden. Die Figuren sind 
durch Kartonmatrizenschnitte angefertigte Voil- 
güsse, sonstiger Schmuck aus Setzmaschinen- 

gusslinien.

Tervezte: Kun Mihály. Szedte: Klein Dezső. Ohio 
antikva a Schriftguss AG., vorm. Brüder Butter, 
Dresden, betűöntödéből. A figurák kartonmatrica- 
metszetröl készült tömöntvények, egyéb díszítés 

szedőgépléniákból.



M ellék letein k  m integy ú tm utatóu l szo lgálnak és 
érzékeltetik  ezt az irán y t, am ely felé szakm ánk fe ji e sz-  
tése érdekében haladnunk kell.

A z  1. példánk s z a l a d  form aelren dezése  em lékeztet 
a képarcb itek túrára , b ár az, m ivel sab lonnyom ással, 
vagy  fek ete-feh ér-szu rk e  (egyszínű) linóm etszettel ké­
szül, kevésbé színes.

A  2. példánk a B r ú d e r  B u tte r  cég m intakollek­
c ió jából va ló  és egy ném et szak társ m űve, k i nagyon 
helyesen fo g ta  fe l a sorok  
elrendezését, m ert azo k at 
m int irán y vo n alak at h asz­
n álta , m ellyel fo k o zta  az 
exp resszion ista  rek lám vig- 
netta  m ozgásának érzetét.

M á r  sokkal szaba dabb 
elrendezésben látjuk  a 3. 
példán a so ro k b ó l és azok 
fo ltjáb ó l a m ozgás-szu g- 
gesztiót, míg a szedő' an y a­
gához leegyszerűsített v i­
to r lá s  és a v izet átszelő  kór 
a  végtelenség és fo ly to n os­
sá g  érzetével m ár előre se]- 
teti velünk a szöveg első 
sorának tartalm át.

B iz o n y á ra  az  analitikus 
kubizm us eredm énye a 4. 
példánk vignettája . A  fo r ­
m ák alkotórészeikre való  
bon tása után  azo k at a te r­
vező m ester ism ét önkénye­
sen, de az  aktív m űvészeknél 
elh an yago lt szim m etriába 
rak ta  össze. E g y  érth etet- 
lenségig ab sz trak t dekoratív  
fo lt , m ely nem  jelent sem ­
m it és semmi egyéb, m int a 
tipográfu sn ak  készü lt aktív  
díszdarab . H o g y  e példán 
mégis h a tá ro zo tt  szerepe 
van, az az oka, m ert e dísz 
szem lélésénél valam i távo li 
em lékkép, a hajó  képe 
dereng előttünk, m elyet 
igyekeztem  fokozn i a sorok  
hullám zásával és azok fo ltján ak  a kegyén álló  három ­
szö g  felé h ajló  kiképzésével, am i v iszon t a b izon ytalan ­
ság , a z  in g a ta g sá g , jelen esetben a  tenger érzetét kelti. 
A  fe lső  irán yvo n alak , illetve so ro k  n agy  erővel to lják  
előre a m ost m ár hajón ak felism ert v ignettát a h u llám o­
kon. T e h á t  e példából lá th atju k , h ogy  pusztán  a sorok  
elrendezésében is h atalm as szuggesztív erő  rejlik .

A z  5 . példánk expresszion ista  v ignettájának sikerü lt 
k iegészítője a szöveg elrendezése, v agy  a szöveg ta r ta l­
m ának a vignetta. E  példához bővebb m agy arázat 
nem kell, m ert egy p illan at és m ár tisztán  áll e llő ttü n k : 
dr. R é h  B é la  v illam ossággal gyógy ít betegségeket. 
A  v o ro s fo lt  a legszem beszokó'bb: a villam osság, m ely 
az em beri testen keresztü l h at a betegségekre.

A  6. példánk sora in ak  elrendezése igen h atásosan  
em eli k i e szép expresszion ista  vignetta tarta lm át, 
figuráinak cselekedetét. A  b a lo ld a lo n  álló  alak , az 
exp ed itor m o zd u la tlan ságá t, tétlenségét erősen érez­
te ti a m elléje á llíto tt  v íz sz in tes sorok n yugodt fo lt ja ,  
m elyet haték on yan  aláhúz a helyhezkötöttséget k i­
fe jező  fü ggőleges erővonal. B a lo ld a lo n  nyugalom , míg 
a jobb o ldalo n  a k irobbanó lendület szuggerálása v o lt 
a cél, am it tökéletesen elértünk a k isugárzó  sorokkal.

A  so rfo lto k  és vignetta 
ra jzán ak  ellen tétes beállí­
tá sa  ju tta t ja  érvényre az t 
az eleven luktetőeró't, m ely 
9. példán król azonnal szem ­
beszokik, míg a 10 . példán­
kon a fő so r  betűinek hely­
zete és a  többi soro k  vidám  
k an y aru la ta  jó k ed v re  h an ­
g o lja  a szem lélőt. I t t  egyéb­
ként eltértem  a sab lon pap ír­
fo rm átó l, am i szintén elő­
nyére van  e kedves m intának. 
A . példánk m ellett lévő  kis 
szedéssém a e m eghívó n y i­
to tt  (belső) o ld a lá t áb rá­
zo lja , m elynek a jobb alsó 
sark a  a példán láth ató . 
(R en dezőség, stb.)

A  13. példánk v ign ettá­
já ró l az t m ondhatjuk, hogy  
ez az új m űvészetek csim - 
bo rasszó ja . A  fu tu n sta  
szim ultánizm us kubista  fó r *  
m anyelven k iv e títv e ; ső t 
m ár a  fülünkben megcsen­
dül a zene, o ly  közel já r  a 
d ad aizm u sh o z ; a d inam iz­
m usa meg egyenesen meg­
félem lítő  : a  von alak  és
form ák  anarch iája . T e rm é ­
szetesen a szedéskíséret sem 
lehet szelídebb.

A  7., 8 ., 10 . és 11 . pél­
dáin kat, valam in t a k u b isz- 
tikus m egoldású 1 4 . példát 
tisztán  betűontodei anyag­

gal, a  szedő dekoráló  eszközeivel á llíto ttu k  össze, b izo­
n y ítékáu l annak, h ogy  nem okvetlen kell a  legfrissebb 
vignetta, ha ú jszerű t akarun k  produkáln i.

A  15 . példánk v ignettájának  k on strukció ja  a k ép - 
arch itek tú rára  em lékeztet, azonban m íg a képarchitek- 
tú ra  a form ák  és von alak  érthetetlen  m isztérium a, 
teljesen önkényes szerkezetű  ornam ens, add ig  ez a 
vignetta kifejez valam it. A  szovegelrendezésben a 
v ignetta szerkezetének m egfelelően szintén a síkok és 
k o ro k  szabad  ritm usa érvényesül.

A  16 . példánk egy k ön y v  fed ő lap ja , betűontodei 
an y agból készült, a  két figu ra  kartonm atricam etszés. 
A  fo ltám adás p illan atán ak  érzetét vetíti ki. A  nagy 
káo szbó l, a  zű rzav aro s sem m iből la ssan - la ssan  k i-

K u n  M ih á ly  : A  budapesti nyom dászság  János-ünnepélyének p lak átja  
M ich ael K u n  : D a s  P lak at zum Johannis-Feste dér Budafiester 

Buchdrucker. — Lithograúhie dér Glóbus A -G .
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alakulnak a kodszerű  fo rm á k : a keret, az alakok, 
m elyeknek m ozdulatát a sorok  és díszek hajladozása 
fokozza. E  példának kiegészítője még a 17. példa, az 
író szignettje, m ely a kön yv  első o ld alát díszítette.

A z  ívelt sorok  és az új form ák alkalm azása nyom ­
tatványaink dekoratív  hatásának emelésére csak azok­
nak a szem éten lehet rendszertelen , kik nem figyelik  
az új m űvészetek fe jlődését és nem is álm odják, hogy

azok eredm ényeit a m esterszedésben is ki lehet h asz­
nálni, vagy  akik om m ádásukban elkábultak, am i annál 
elítélendőt!), minél m agasabbra kuzdotték fe l m agu­
kat, m ert mégis csak bátrabb cselekedet szem be­
helyezkedni az üres, de épp ezt nagy hangon palástoln i 
igyekvő kritikával és egy lépést előre tenni, mint 
kettő t h átra  — a  h a lad ás ér delében  (?) és kopott, üres 
fráz iso k at hangoztatni.

( 9 S  m a í r i c á k
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géretunkhoz híven a m atricák tisz títá sáró l is el­
m ondunk egyet-m ást, bár az instrukciós köny­

vek nagy részletességgel adnak erre nézve ú tm u tatáso­
kat. A  legtöbb szedőgépuzem ben azonban feléje sem 
néznek ennek a könyvnek, részben kényelem szeretet­
ből, részben a német nyelv tudásának h iánya m iatt.
E z  u tóbbi bajon nagyon könnyen és a szedőgépuzem ek 
kevés áldozatkészségével lehetne segíteni, m ert amint 
a M a g y a r  G ra fik a  egyik régebbi szerkesztői meg­
jegyzéséből tudjuk, a  L in o ty p e  m strukciós könyvének 
m agyar fo rd ítá sa  kéziratban  m ár évek ó ta  megvan és 
csak v á r ja  az alkalm at, hogy  sajtó  alá kerüljön .

A  szedőgépm atricákat, am elyeknek költséges készí­
tésérő l lapunk m árciusi szám ában írtunk, ehhez mérten 
kell is m egóvni, megkímélni a pusztulástó l. Ezen  a 
téren sok észrevétele lehetne a figyelm es szem lélőnek. 
M indenekelőtt szem betűnik, hogy sokhelyütt az osztó- 
rú d  le tak arására  szolgáló elülső és hátulsó posztószalag  
rendszerint fel van hajtva, kitéve annak, hogy a szedő­
gépteremben állandóan  kavargó p or ellepje. A  leg­
több osztási zavarnak éppen az az előidézője, hogy a 
porlepte rúdon nem csúszhatnak ak adály ta lan u l tova 
a  m atricák. E z é rt  az o sztózavar e lhárítása után  ne 
m ulassza el a szerelő  vagy  a gépszedő a posztódarab  
v isszah ajtását. Egyetlen  kézm ozdulat az egész.

Évekkel ezelőtt vo lt alkalm am  vidéki szedőgép- 
uzemekben is m egfordulni, ahol az t tapasztaltam , hogy 
egyes üzemekben egyáltalán  nem tisztítják  a m atricákat. 
É jje l-n app al tart ják  üzemben a gépet, a  m atricák szinte 
az o lvashatatlanságig »sp íszelnek«, a zavarok  sokszor 
órákig tartanak, de hetenként vagy  legalább havonként 
egy-két órán y i idő  a m atricák jók arban tartására  nincs.

A  L in o ty p e-m atn cák a t hetenként, de legfeljebb 
kéthetenként ki kell ereszteni a betűtárból, benzinnel 
lem osni, azután k ifeszített p o sztó -, nem ez- vagy  pedig 
szarvasb őrdarab on  jó l ledorzso lm . T erm észetes, hogy 
a m atricákkal érintkező minden géprészt, minden kis 
d arab kát jó l meg kell tisztítan i, m ert különben hiába­
v a ló  m unka a m atricák tisztítása  is. A  kizáróékek 
is alaposan m egtisztítandók a rájuk  tap ad t ólom tól.
A  m atricatár csatornáit, ahol megvan rá  a berendez­
kedés, porszívóval, ha nincs: fu jta tó v a l kell k itisztí­
tani, azután hosszúnyelű kefével a m atricák csatornáit 
kikeféim . Éppúgy  letorlendő a p o rtó l az osztóorsó 
és az ólom részecskék eltávo lítása  céljából gondosan le-

í Á « z í t í a 5 A
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dorzsolendők az elevátorok és az egész osztószerkezet. 
A z  ilyen  m ódon m egtisztított m atricákat az o sztó­
szerkezettel e losztatjuk  és azok a tisz ta  csatornákba 
ju tva , a  leggyengébb billentyűzésre is engedelmeskednek. 
I t t  nem szabad  elhallgatnom  egyik-m ásik  gépszedőnek 
az t a ro ssz  szokását, m ely szerint a m atricák csési 
h ibáit azzal vélik m egszüntetni, hogy grafito t szórnak 
a m agazm esatornákba. Igaz , hogy a m atricák ic leig- 
óráig  jobban csúsznak, de alapjában  ron tják  a helyze­
tet és a m atricák később annál kevésbé jelentkeznek, 
bárm ily  dühösen ütnek is a billentyűre. E lő szö r is 
nincs m ostanában jó  grafit, m ásodszor nagyon ártalm as 
az egészségre. A  grafit ugyanis k iporzik  a csatorn a­
k ijáraton  és az uvegfedél a ló l és a  gépszedő az am úgy 
is eléggé ártalm as gázokkal együtt az t is  beszívja. 
A  grafito t tulajdonképpen azért szórják , hogy az a 
csatornákban levő  szennyet lekösse és a m atricák jó l 
csússzanak. É s éppen az ellenkező h atást érik el vele. 
A  grafit a piszokkal keveredik és ragadós m asszává 
lesz, am i ugyancsak akadályo zza a m atricák szabályos 
esését. Ilyen k or aztán  nem használnak a magazin lap ­
já ra  irán y íto tt okolcsapások sem. A  vége az, bogy 
m ost m ár csak nagym ennyiségű drága benzinnel lebet 
a csatornákat, a m atricákat és az egész gépet m egtisz­
títani a  grafittó l. E z ért félre a grafittal, am ely a szedő 
egészségét, a m atricákat és a gépet egyaránt rontja.

A  szedőgépekről ír t  cikksorozatunkban m ár r á ­
m utattunk arra , hogy m ilyen fontos a m atricák tisz­
títása. A  m atricák o ldala ira  rakódó  ólom részecskék 
benyom ják a m atricák fa lát, tom pítják azok éleit és ez 
a nyom tatványon az ann yira szem rontó »sp íszelés« 
form ájában  ju t kifejezésre.

A  tú lo lda li ábrán e cikk keretében olyan készülé­
ket m utatunk be, am ely egészen önállóan és alaposan 
tisztítja  meg a L in o ty p e-m atn cák at. A  készüléket 
C h n ste l K á r o ly , egy a Leipzig  m elletti T au ch áb ó l 
való szedőgépszerelő k on struálta  meg, aki sokévi k í­
sérletezés, gy ak o rla t és vizsgálódás eredm ényeként 
m utatta be szabadalm azott készülékét a szakköröknek. 
A  készülék bárh ova állítható , m ert terjedelm e m ind­
össze 8 0  : 5 0  : 2 0  centiméter. M in th o gy  a m atricák 
tartó ssága  a gondos tisz títá stó l függ, ez a  készülék 
N ém etországban  m ár sok üzembe ta lá lt utat. A  fen­
tebb le írt kézi tisztítási m ód is sokszor am iatt m arad 
el a  legtöbb üzemben, m ert nincs olyan  készülék kéznél,
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am ellyel a m atricák ham ar m egtisztíthatók. T is z t í tó -  
készulékunkon a tisztítás a heállítható nagy kefegyűrűk 
segítségével szárazon  történik. A  m atricák soronként, 
am int a gyű jtőből kiveszik, az alsó csatorna c végéhe 
állítandók és a kerék 
fo rga tása  á lta l autom a­
tikusan az a  hejáratha 
tolódnak, a kefegyűrűk 
k ozott elhelyezett fo r ­
gatható m atricakerékhez 
nyom ódva. A  keréken 
levő fogók  egyenként 
felveszik  a  m atricákat és 
a gyű rű form ára göm­
b ö ly íte tt keféken végig- 
csiszolják  azokat, amíg
l -n él elhagyják a kefe- 
gyűrűket és a felső  csa­
tornán  hosszú sorokban  
összegyűlnek. A  tisztí­
tás o lyan  iram ban m egy 
végbe, am ilyen gyorsan a 
kereket forgatjuk . A z  
e sorok  kozott láth ató  
áb rát és a készülék röv id  le írását a T echnische ?V littei~ 
Amjjen-ből, a német gépszedők szakkozlonyéből vettük át.

A  T y po grap h  szedőgép m atricáinak tisztítása sokkal 
egyszerűbb. Leengedjuk az egyes m atricákat a vezető­

drótokon  és benzines ru h áv al lem ossuk, azután szá­
ra z ra  letoro ljuk . M in é l gyakrabban  csináljuk ezt, 
annál jobb. A  vezetőh uzalokat petróleum os ronggyal 
sim ítjuk végig, ak ár töb bször is naponta, h ogy  a

m atricák annál jobban 
csússzanak végig rajtük . 
A  kosár egyéb részei és 
a m atricák fü lei gondosan 
ecsetelendők, h ogy  a por 
ne gáto lja  a leválásukat.

A  m atricák  gondos 
kezelése azonban nem­
csak üzem i érdek, hanem 
a szedőnek is j ó l fe lfogo tt 
érdeke. C supán  a rra  kell 
gondolni, m ilyen ideg­
rongáló és bosszantó, ha 
a billentyű első érintésére 
a m atrica nem »esik «. 
A  szedő tehát önm agát 
is megkíméli, h a a m at­
ricák at tisztán  tart ja . A  
m ódot erre minden előre­
látó  üzem meg is adja.

A z t  hisszuk, ezzel a közlem énnyel egyelőre k e fe- 
jezhetjuk a szedőgépekre vonatkozó cikksorozatunkat, 
am ely rendszeresen összegyűjtve, egész szakkonyvnek 
felel meg.

Chr istel K áro ly , Taucha b ii Leifizig, Linoty&e-matrica tiszti tőkés zűléke

K v a n í i f a í í v  k ű H Y v k t * i í í k a
ők r  A jx í l  r  .  g  c  r  ( f  c  1  V  dü> e  *» £í

emcsak a magam, hanem a m ások olvasm ányai 
is m indig érdekeltek. N e m  állom  meg, még 

a villam oson sem, hogy a szom szédom  olvasm ányába 
ne kukkantsak, feltéve, hogy  kön yvet s nem ú jságot 
olvas. íg y  is nyerhet az ember adato t a rró l, hogy 
m it és m ennyit olvasnak.

A  kvan titatív  k o n y vk n tik a  fog lalkoztat hosszabb 
idő  ó ta  s minél hosszabb ideje foglalk  ozom  vele, 
annál inkább látom  a m ajdnem  m egoldhatatlan nehéz­
ségeit. A  kvalitatív  k on y vk n tik át elvégzik fo ly ó ira ­
taink s o ly k o r-o ly k o r  újságjaink is ; kvantitatív  k o n y v - 
k n tik ára , azaz a könyvek terjedésének m értékére és 
helyére vonatkozóan  még kísérlet sem történt. E rd ő si 
K á r o ly  füzete (M ag y a r  konyvterm elés és v ilágk on yv - 
term elés. B u d ap est, Stephaneum  1 9 2 2 ) csak a k iad­
ványok  szám át em líti, a példányszám ról, különösen az 
e lfogy ott példán yok szám áról nem tesz em lítést s nem 
tud  a vásárlóközönségrő l sem. A z  ilyen ad atgy ű j­
tésnek m ajdnem  leküzdhetetlen ak adálya i vannak s 
sok őszinte m unkát kívánna a k iad ótó l s könyvkeres­
kedőtől. M é g  leginkább m egközelíthető ad ato t a k o l-  
csonkonyvtárak  tudnának adni (tudtom m al a » F ő v áro si 
k ö n y v tá r« -n ak  v o lt is egy ilyen  felvétele). A  k ö n y v - 
kereskedői in form ációk nagy általánosságban  m ozognak, 
hisz ahány kön yvesbolt, annyiféle a vásárlóközönség.

legfeljebb abban értenek egyet m indannyian, legyen a 
kön yvesbolt a belvárosban  vagy  a kültelken, hogy a 
>■> C o u rth s-M a h le r« -e k  fogyn ak  a legnagyobb szám ban 
s az utolsó  hetek legnagyobb könyvsikere a »L érb ie r  
k isasszon y  legényélete« című pornográfia . (E rrő l ju t 
eszembe, hogy egy kiváló tudósunktól hallottam , kinek 
egy jónevű k iadónál jelent meg egy népszerű term észet- 
tudom ányi műve, hogy sikere vo lt a könyvének: 4 0 0  
példány fo g y o tt el belőle!)

K v a n tita tív  k on yvkn tikán ak  egy m ódja volna, és 
pedig az, hogy  minél többen, minél szélesebb korben 
adato t gyujtenének szűkebb, jó l ism ert környezetükről, 
h ol a bem ondott ad ato k  könnyen ellenőrizhetők. A  
m ódszer egyszerű: közvetlen  kérdéssel vagy  beszél­
getésbe szőve, lassankint m egtudni az o lvaso tt s v ásáro lt 
könyvek szám át, m ilyenségét, irán yát, stb. A h o g y  
B o lsch e  egy csepp tengervize m ikroszkópon át nézve 
sokat enged sejtem  a tengerfenék titkaiból, úgy, külö­
nösen, ha m ajd sok h ely rő l szárm azó adatgyűjtés lesz, 
a gyű jtők  egy-egy  cseppnyi gyűjtése, ha nem is m eri 
ki a tengert, legalább is betekintést enged annak a m ély­
ségébe s titkaiba.

M agam n ak  évek ó ta  van olvasm ányt, olvasástech­
nikai s kön yvtári adatgyűjtésem . A  harctéren kezd­
tem , h ol tiszttársaim tó l (volt koztuk néptanító és egye­
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tem i tan ár, f ia ta l  d iák  s öreg tisz tv ise lő  stb.) nyertem  
érdekes ad ato k at. A z  o sszad atok  ism ertetése m ás s 
tágabb kereteket kíván. A  nébány szem léltető  példa, 
am it fe lso ro lo k , m indössze a rra  ak ar ráv ilág ítan i egy­
részt, b o gy  a publikum  széles rétegei részére m ennyire 
m eddő az író , tudós, tipo gráfu s s k iadó m inden igye­
kezete, m ásrészt bason ló  ad atgyű jtésre  ak ar b iz tatn i 
m ásokat.

A  legu to lsó  10  adatgyű jtésem  (válogatás nélkül a 
legu tolsó  10) ad ata i a következők. É le tk o r  szerin t 
2 2 — 3 7  évesek. F o g la lk o zás szerin t két d iák , két 
m agántisztv iselő , egy ügyvéd , o t o rvos. K ö n y v e k re  
jövedelm ük 2 —2 5 °/o - á t  k ö ltik  kilencen, egy nem vett 
kb. két éve kön yvet. K ö n y v e ik  szám a 2 0 0 , 8 0 , 2 0 0 0 , 
2 5 0 ,  2 0 0 , 1 0 0 , 6 0 0 , 4 0 0 , 1 5 0  és 6 0 0  kötet. K ö n y v ­
táruk ban  egy pár á ra  irán t érdeklődtem . B ib liá ja  nincs 
bárom n ak , egyetlen  egy Sh akespeare  m űve nincs egy­
nek, P e tő fije  egynek, A d y  kötete kettőnek, a nem 
szakm ába vágó tu dom án yos m űvek kozu l nem v o lt 
term észettudom án yi m űve ötnek, történelm i négynek, 
társad alo m tu d om án y i négynek, f i lo z ó fia i bárom n ak , 
jogtudom án yi, közgazdasági batn ak , m ű v észe tto rté- 
nelm i egynek, irod alom tőrtén elm i egynek stb.

A z  o lv a sásra  von atkozó  kérdések egy -egy  jelesebb 
m űboz v agy  író b o z  kapcsoló  d tak . P é ld á u l: a  F a u s t  I. 
részé t nem o lv a sta  egy, a  m ásodik  részé t b árom , Ibsent 
még nem o lv a so tt négy, H au p tm an n  G e rb a rd o t  nem 
ism eri hét, Z o lá tó l és D o sz to je v sz k y tő l egyform án  
ketten  nem o lvastak , F lau b erte t h a tan  nem  ism erik, 
sem m it sem o lv aso tt O s tw a ld tó l  b a t, a  filo zó fu so k  k ö ­
zü l nem o lv a so tt  K a n to t  k ettő , Sch op en h au ert három , 
N ie tz sc h e t  hat, társad alo m tu d om án y i • m űvet négy, 
D a r w in t  ot, F re u d o t n yo lc , stb . A d a ta im  vannak a 
leg u to ljá ra  o lv a so tt és v á sá ro lt  kön yvek rő l, ezek azon ­
ban  m eghaladják  a- cikk kereteit, különben is csak  pél­
d áv a l ak artam  szolgáln i. U g y an csa k  nem  tarto z ik  a 
» k v an tita tív  k o n y v b írá la t« -h o z , — am i azonban  egy 
grafik ai szaklap  o lv a só it érdekelheti, — h ogy  a v áro si 
lak oso k  közel fele nem lá to tt  még nagyobb nyom dát
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üzem ben s a k ön y v  és illu sztráció  e lőállítása  őket nem 
érdekelte. Ism étlem  : ezek k iragad o tt példák  s nem k í­
vánnak álta lán o sítan i, de h ogy  is m ondja L e n a u  : 
» H a  h asad t is a  tű k o r  lap ja , korun k  képét mégis 
m u ta tja .«

^ z e d é s í e c h n t k a

FELESLEGES, ÉRTELEMZAVARÓ RÖVIDÍTÉSEK 
egész so rá v a l találkozun k  n apró l n ap ra  n y o m tat­

ványainkon . T u d o m á n y o s  m űveknél m ég va lah o gy  
m egértjük a  do lgot, b á r  ott sem  in dokolt, a  táb láza to k  
fejeiben is elkerü lhetetlen , de o lyan  kereskedelm i 
n yo m tatván y okon , am elyeken bőséges h ely  van  a szavak  
k iszedésére, e lítélendő a  röv id ítés. A  legtöbb ször 
fo ly ó  szövegben is rö v id ítik  a  tu lajdon kép  szó t tkp. 
betűkkel s ugyan így  rö v id ítik  a tak a rék p én ztá r  szó t is. 
A  stb ., ú. ti., ú. ni., í. p l., p . o., u. i. és az  ezekhez 
h ason ló  röv id ítések et minden valam ire  va ló  szedő ma 
m ár k iszed i még ak k o r is, ba a szerző  sietésből röv id íti. 
A k á rh á n y  eset van , am ikor a rö v id íte tt szónak a k i­
szedése szépség tekintetében elfogad b atób b á tenné « 
n y o m ta tv án y t és erre a szedő nem gondol. lin am it 
az  értelem  ro v á sá ra  élkovetnek a röv id ítésekkel, az 
a szó igazi értelm ében bosszantó . S o k sz o r  negyed­
órák ig  kell gondolkozn i egy -egy  röv id ítésen , m íg az 
értelm ét k ihám ozzák  és nem egyszer eredm ény nélkül. 
T erm észetes, ha a szerző  ú gy  rö v id ít, h ogy  még a szedő 
v agy  a k o rrek to r  sem tu d ja  a röv id ítés értelm ét, a 
szerző  lelkén m arad  a  bűn. D e  m it szó ljun k  egy 
levélborítékon  levő a lan t rep ro d u k ált röv id ítésh ez , 
am elyet a sok k ozu l k iragad u n k ?
B ev a llo m , h ogy  gyenge fe l -  H.
fogásom  van  és nem  jöttem  rá  Közegészségügyben
azonnal, h ogy  a # p o r tó k .« p o r~  portók.
tóköteles ak ar lenni. E lső  p illa ­
n atra  a ■portó sző többesére gondoltam . E z é rt  — m ár 
a gyöngébbek kedvéért is — szedjük ki az ilyen rö v i­
dítéseket, de legfőképpen azért, bogy  a n yo m tatván y t 
szebbé és helyesebbé tegyük. h

3 f C  m  v é s z e i

MODERN IPARMŰVÉSZETI ISKOLA. W a s -  
m uthnak, a k iváló  berlin i k iadón ak  m árk á jáv al 

egy gy ö n y ö rű  k ön y v  jelent meg m ostanában , m ely 
szó v a l és képben az összes p o ro sz  iparm űvészeti isk o ­
lák  m űködéséről szám ol be. A  legtehetségesebb fia ta l 
növendékek b ú to ra i ékszerei, porcellán jai s egyéb m un­
k ái k ö z t gy ön y örű  grafik a i lap ok , pom pás k o n y v -  
kotések, o llók ivágások , rézk arcok , linóm etszetek  stb. 
is h e lyet kaptak . C so d ás szorgalom , fr iss  és elm élyü lt 
m unkakedv lü k tet k i lap ja ib ó l. M in d en t csinálnak 
ezek a  fiúk , lán yo k , am it a ném et m űvészet a gy ak o r­
la t i életben tő lü k  m egkövetel s m indenre rá  van  írv a  
az, h ogy  egy on tu datos nem zedék lelk i életét élik, m ely 
nem zeti h agyom án yaik  m últjáh oz szá ll v issza  fo rm ák ért 
és ötletekért. F á jd a lo m  to lt  el bennünket, m ikor e
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k ön y vet lapozzuk . E szün kbe ju t a m i iparm űvészeti 
iskoláink  teljes e lzárk ó zása  a n y ilv án o sság  m inden leg­
apróbb érdeklődése elől. Ü g y  az  O rsz á g o s  Iparm ű vé­
szeti Isk o la , m m t a községi ip a rra jz isk o la  va lam ikor 
buszkén és dicséretek k ö z t á llíto ttá k  ki itth on  és a 
k ü lfö ldö n  novendékm unkáikat, m elyekből még am e­
rik a i isk o lák  is tan tervet tan ultak . M o s t  legfeljebb 
egy -egy  szigorúan  zártk ö rű  h ázim ulatságon  áru  lják  cl 
növendékeik képességeit, ső t a fő v á ro stó l m illiós k ö lt­
ségekkel fe n ta r to tt  ip a risk o la  még csak érte sítő t sem 
ad o tt  k i v agy  tíz  év óta. A . ném et isk o lák  nagyszerű  
m unkahelyei az  oktatóm esterek  és a  k övetkező  nem ­
zedék terem tőkedvének, a m ieink buszke e le fán tcson t- 
to rn y o k , m elyekben titok zato s alch im isták  zá rt a jtó k  
m ögött borzon gó félelem m el ad ják  á t  a bölcsesség kö­
v ét az u tódoknak .

áfjt FALFESTÉS. M ia la t t  nálunk a régi fa lfe s tő -  
m esterségnek nem csak ízlésbeli, de m esterségbeli 

tu d ása  is lassan k én t elh om ályosu l, a  ném eteknél szinte 
h allatlan  fe lv irágzása  van  a falfestésn ek . A  m i m ester­
em bereink, szo bafestő in k  legnagyobb am bíció ja, h ogyh a 
o ly an  színeket és m otívum okat tudnak  a fa lra  festeni, 
m ellyel tévedésbe e jthetik  a  n ézőt, úgy  h ogy  az  az t 
h iszi, tap é táv a l vannak  bevonva a fa lak  ,é s ak i b ő rt  vagy  
selym et tu d  festékkel im itáln i, az t egyenesen hercegi 
rang ille ti meg a  szobap ik torok  világában . Á m  m in­
den ily en  erőszak os h am isítás hazug és im m orális, 
ennélfogva m űvészieden  is. A  ném et lakásb eren dező­
iparn ak  m a a szo b afestő  tu d ása  h atalm as tám asztéka, 
m ely elsősorban  jó , meleg, barátságo s színek tón usaival 
igyekszik  kellem es körn yezetet terem teni em berek és 
b ú to rok  szám ára. A z  újabb exp ressz ion ista-íz lésű  
szobákban  azonban  a figu rá lis falfestm ényeknek is 
je lentékeny szerepük ju t. A  fa ls ík o k ra  életnagyságú 
alako k , kom pozíciók  kerülnek, töb bn yire  kínai, néger, 
v agy  egyéb exotik u s figurák , groteszk  h ajlások k al, ta rk a  
kön tösökben , sa já to s, m eseszerű fák  és v irágok  m otí­
vum ai közé illesztve. A  fa lfe sté s n agy  d ek o ra tív  
h atá sa it sem ak arják  a lakásb an  m ellőzni a ném et lak ó — 
házm űvészek és ez egy o lyan  jö v ő  felé m utat, am ely­
ben a szobák  és ünnepi term ek festése m egint od a 
fo g  em elkedni, ah o l a renaissanceban  v o lt, a  legn agy­
szerűbb fe stő i m egn yilvánulás m agasságába.

ÉfJF SILHOUETTEK. A  Szépm űvészeti M ú zeu m  új 
g rafik a i an yagában  m éltó fe ltűn ést keltenek a m a­

guk nemében szinte p áratlan u l precíz silhouettek , m e­
lyek  egy k iváló  m agyar am atőrm űvésznek, Z sa r n ó c z y  
A la jo sn a k  zsen ialitását h irdetik . D éd an y á in k  korán ak  
kedvelt portrém űvészete v o lt  a silh ouette-kép , am ely­
nek kezdetei még a tizen n yo lcadik  szá zad ra  esnek, 
a r ra  az időre, m ikor a fo to g ra fá lá s  még nem v o lt  fe l­
találva . A  ván d orló  silh ouette—m űvész ekkor egy 
g y e rty á t te tt a  m odellje feje elé, m ogéje pedig egy ív  
feh ér p ap írt fe sz íte tt ki. A  fej árn y ék a  r á ra jz o ló d o tt  
a  pap iro sra , ő m aga pedig egy o lló v a l igyekezett 
u gyan o ly an  m ódon kivágni egy d arab  fekete p ap írbó l 
a  fe j k o n tú rja it, m int ah ogy  az t az árnyékképen lá tta . 
M ik o r  a fekete fe jfo rm a m egvolt, rá ra g a sz to tta  egy

d arab  feh ér p ap iro sra  s kész v o lt  az  arckép. K iv á l t  
a  G o eth e  k o ra  szerette ezt az  o llóm űvészetet űzni, az 
a  k o r, m elyben az  em berek, élükön a n agy  ném et k ö l­
tő v e l m ind kopon y atan u lm án y o k at végeztek és a fe j-  
fo rm ák b a m élyedve ak arták  az  egyes em berek jellem ét 
m egm agyarázn i. E nnek az olcsó és m égis kedves b ie -  
derm eier-szórak ozásn ak  sok  ezern yi emléke m arad t 
meg m agyar nem esi c sa lád ok  b irto k áb an  is, de talán  
egy sem vetélkedik m űvészi finom ságokban  Z sarn ó czy  
A la jo s  táb lab író  úréval. G y ö n y ö rű , fan tasztik u s fák , 
finom an h ajlad ozó  szo m o rú fű zek , v a d u l borzalm as 
tá jak  a legrom antikusabh vidékekre kergetik  képzele­
tünket, s a régi m agyar ügyességnek, soko ldalú ságn ak  
e zseniális, de fé lb em arad t m űvésze a  legjobb élm é­
nyeket tu d ja  egy  p ár d ek o ra tív  fo lt ta l  a  szem lélőnek 
n yú jtan i. M in d en esetre  érdekes képek ezek, m int 
m aga a technika is, m ely éppen a benne re jlő  sz ín - és 
p la sztik a i h atások , tov ább á a  kéz fegyelm ezésére szo k­
tató  ereje m iatt az  ú jabb  m űvészi nevelésben m ár a 
népiskolákban  is h e ly et k ap o tt s m egérdem li, h ogy  a 
ra jz  laikus m űvelői az önm aguk tevékenységével is 
m egn yilvánuljan ak  benne.

ISKOLÁSFÜZETEK NÉMETORSZÁGBAN. M in t
* "  egy m élységekből felzokogó sirán kozás, m int haló 

gyerm ekkar szom orú  éneke, m ely  sü ly ed ő  h a jó ró l 
érkezik , úgy  h at az a lább i h íradás, m elyet egy ném et 
szak lapban  o lvastunk. P o tsd am b an  egy ném et tan ító  
egyesületet a lap íto tt » a  h ázias nevelés fe jle sz té sé re *. 
E bben  az egyesületben több hétig  ta r tó  tan fo ly am o k at 
ren dezett be arra , h o gy  a gyerm ekeket m egtanítsa, 
m iként kell sa já t  m aguknak az  isk o lásfü zete ik et m eg- 
csm álm ok, hogyan kell töm böket, kon yvkotéseket léte­
síteniük iskolai h aszn álatra . B e b iz o n y íto tta , h ogy  ily  
m ódon egy o lyan  fü zet, am ely  a  papírkereskedésben 
2 0 — 3 0  m illió m árkába kerül, a  tan ulónak m indössze
2 —3 m illió m árkás kö ltséget okoz. Á m  ez még 
m indig h orrib ilis  összeg egy  szegény, vergődő , dolgozó 
és éhező társad a lo m  gyerm ekeinek. É s  ekkor a ném et 
tan ító  ráv ezette  az ő növendékeit, h o gy  h ivata lokban , 
iro d ák b an  rengeteg o ly an  pap ír van , am elyiknek csak 
az egyik o ld a lá ra  írtak , n y o m ta ttak  és ezt is n agy ­

Schriftguss A G . (vorm. B rü d e r B utter) D resden, M endehsoh n -R án der

M endelssohn sarokkörzetek 
a  Sch riftguss A G .,  vorm. B rú d er B utter, D resden, betűöntődéből

( 177 )



szerűen fel leket használn i ilyen  célokra. E s  akkor 
k iszám ította , h ogy  az  ilyen  fü zet m ár 3 - 4 0 0 . 0 0 0  
m árkábó l is eló'állítható. S  h ogy  ez nem v o lt  tré fá s 
tan ítás, k itűnik ahhól, h ogy  a tan ító  6 0  növendékkel, 
négyhetes tan fo lyam on , heti k é t-k é t ó rá t  fo g la lk o z­
ta tv a  növendékeit, 1 3 2 5  darah fü zetet csin á ltato tt, 
gazdagítva őket egy csom ó hasznos ism erettel és k é z-  
ugyesítő  d iszcip lín ával is. E z t  a  nem zetet, am elynek 
ilyen  tan ító i vannak, ak arják  gazdaságilag  tönkretenni.

^  á 1 y á z a í
N E M Z E T K Ö Z I P Á L Y Á Z A T . E  címen lapunk m últ 
h av i szám ának 1 5 7 . o ldalán  közö ltük  a B ild u n g s-  

v erh an d  d ér D eu tsch en  B u ch d ru ck er p á ly áza ti h irde­
tését a T y po grap h isch e  JV litteilun gen  egy szám ának 
szedéstechnikai m egoldására. A  pályam unkák  be­
küldésének h atárid e jé t — m int velünk kozlik  — a k i­
tű z ö tt  n agy  fe la d a t technikai nehézségei m iatt a 
pályázókn ak  szükséges m egfelelő id ő  b izto sítása  céljából 
o k tó le r  1 5 - ig  m egh osszabbították . A  pályam unkák  e 
napig küldendők be a JV lag y ar  o r sz á g i K ö n y v n y o m d á­
szok és B etű ö n tők  Seg é ly z ő -E g y esü le tén ek  címére.

éTiCtállftíás
M A G Y A R  É S  K Ü L F Ö L D I  G R A F IK A I  M Ü V E K .
A z  » A lkotás M űvés zház« válla lat m agyarországi és 
kü lföld i mesterek grafikai műveinek kiállításával n y i­

totta meg az új szezont. R a jzo k , rézkarcok, fametszetek, 
litográfiák  sorakoznak a falakon nagy bőségben és m egfelelő 
változatossággal. H a  egybevetjük a m agyar term ést a kü l­
fö ld ivel, jogos önérzettel állapíthatjuk meg, bogy  a m i művé­
szeink legalább is o lyan  magas színvonalon állnak, mint a 
német, francia mesterek. A  kiállításon résztvesznek a berlini 
»Sturm « tagjai is, ami ba nem is teszi értékesebbé a gyűjte­
m ényt, de érdekesebbé mindenesetre. A  legújabb és legesleg­
újabb iskolák, helyesebben erőlködések közvetlen szemléleten 
alapuló megismerése mindenképen tanulságos és sokakra talán 
elriasztó is. Például C hagall, aki ennek az iránynak egyik 
legnagyobb képviselője, néhány igazán értékes lappal szerepel, 
de a ró la  alk oto tt jó  véleményt szem mellátható m ódon igyek­
szik lerontani több értelmetlen, erőszakolt kísérletével. A z  
egyik kiállító addig-addig haladt előre modernségében, míg 
sikerült visszacsúsznia a X II. századbeli német oltárfestők, 
m iniatűrrajzolók stílusához. K ockás aranyhátterű, gyám oltalan

figurájú lap ja legalább ezt igazolja. A  kiállítás, ismétlem, 
eléggé változatos, viszont sok tekintetben túlságosan hézagos. 
T a lán  jobb lett volna csupán bizonyos, vagy irány, vagy ncp 
grafikai művészetének bemutatására szorítkozni és így egysé­
gesebb, komplettebb lett volna a kiállítás. A  m agyar csoportban 
a régebbi mesterek (Székely B ertalan , L otz , Ligeti, Benczúr, 
Zichy, Telepi, M unkácsy) m ellett a modernek (M ednyánszky, 
Ferenczy. V aszary , M árffy , Czigány, H atvani, Iván y i-G rü n - 
w ald , G ara , Herm ann L ipót) és a m ost kibontakozó fiatalok  
gazdagon és erőteljesen jelentkeznek alkotásaikkal. Borom issza 
T ib o r , Szőn yi István, D erkovics, T ö rö k  Jen ő , M edgyesy  
Ferenc, Schönberger A rm and, Perlrott Csaba V ilm os, A b a  
N ovák  V ilm os, V arga N ándor, Sim kovics, U itz lapjai bárm ely 
grafikai gyűjtem ény díszei lehetnének. Ez a feltörekvő és 
győztesen előrenyom uló nemzedék a legerősebb és legbiztosabb 
reménye az elkövetkező esztendők művészetének. És éppen 
ezt a nemzedéket, e nemzedék tanítómestereit akarja egy lelki- 
ismeretlen társaság kalandorm ódra félrelökni, letaszítani. A z  
eszközeik ép o ly  tiszták és nemesek, mint ők maguk és szá­
nalmasan lerongyolódott művészetük. B —t

é k e l j e  g y x e s e l t e

JU B IL E U M O K . A  V ilá g o ssá g  nyom da szem ély­
zete szeptem ber 8 -á n  ultc meg ^X^cisz A d o l f  

kollégánk fé lszázad os m unkásságának év fo rd u ló já t a 
M ém oszb an . A  ju b ilán st szám os o ld a lró l érte meg­
tiszteltetés és különösen szorosabb  m un kástársai, akik 
vele egy ü tt dolgoznak, ünnepelték ő t meleg szeretettel. 
Ú g y  a szem élyzet, m int az igazgatóság  értékes és becses 
a ján dékokkal lepték  meg őt. A  V ilá g o ssá g  n yo m da 
gyön yörű  em lékfuzetet ad o tt  k i a jubilán s é le tra jzával, 
am elyet P a jo r  R u d o l f  ír t  meg han gulatosan  és erővel. 
A  grafikusm űvészi része a  füzetnek T á b o r  Já n o s  és 
D u k a i K á r o ly  tehetségét d icsén . A  h ivata lo s ünnep­
lés u tán  m űvészi előadás, azu tán  h ajnalig  ta rtó  tánc 
következett. — A  W o d ia n e r  n yom da szem élyzete 
ugyancsak  szeptem ber 8 -á n  ünnepelte meg a n yom da 
helyiségében J^Liederreider A n t a l  szak társ o tven esz- 
tendős n yom dászságának jubileum át. A  cég nevében 
K lu g  B é la  igazgató  üdvözölte , dr. B a lá z s  D e z ső  pedig 
a W o d ia n e r  család  és az igazgatóság nevében értékes 
a ján dékot n y ú jto tt át az ünnepeknek. E ste  szép m ű­
so r keretében a K o n y v n y o m d ászo k  D a lk ö re  is h ozzá­
já ru lt  a han gulat em elkedéséhez. M ű so r  u tán  tánc, 
am int az m ár szokás. • A  m agunk részérő l is szere­
tette l ü d vözöljük  a m unkának ezt a két öreg bajn okát.

Jan u ár  és té lisp o rí 
Tanuar und Schneesfiort

M á ju s és házasság 
Jv la i und Hochzcit

F eb ru ár és K arn ev á l 
Febru ár und K am e v a l

M árc iu s és k ertészet 
M a r z  und Gartenbau

Á p r ilis  és lóversen y  
A jpril und Pfcrderennen

( 178 )



— A . G ló b u s N y o m d a i M ű in téz e t R t .  szem élyzete 
F le isch m an n  Iz id o rt , a  nyom da ősz betű rak tárn o k át 
augusztus 2 8 —án, 7 0  - ik  szü letésnap ja  a lkalm ából rö g­
tön zött, m eleg ünneplésben részesítette , átadv án  néki
— ünnepi beszéd kíséretében — az egész nyom da 
szem élyzete ré szérő l a lá ir t, m űvészi k iv itelű , díszes 
keretbe fo g la lt em léklapot és a  m ai nebéz időklioz 
m ért szerény aján dékát. Ö r e g  szak társun k  a kollegiális 
szeretet eme fö lem elő  b a tá sa  a la tt  a n yo m d ászrok k an ­
tak  ja v á ra  egy nevéről elnevezett kétszázezer k oron ás 
a lap ítv án y t létesített, m ely  a M a g y a ro r sz á g i K ö n y v ­
n yo m d ászok  és B e tű ö n tő k  S e g é ly z ő -E g y esü le te  á lta l 
gyum olcsozőleg  kezelendő és annak b o zad ék a  m inden 
év ugyanezen  napján , a vá la sztm án y  á lta l k ijelölendő 
ro k k an tak  k ö z t lesz k io sztan d ó . A z  ünnepléssel 
egybekapcso lódo tt az unnepeltnek a n yom dában  va ló  
liu szonnyolcéves kon dicion álása, am i a  ju b ilá lá s  jelen­
tőségét m egkettőzi. N é g y  esztendővel eze lő tt ün­
nepelte a szem élyzet F leischm ann kollégánk ötvenéves 
m unkásságának év fo rd u ló já t. A  m ai, nélkülözésekkel 
és gon dokkal terh elt, v ih arzó  időben a m unkástársak  
m eleg szeretete az  egyetlen sz ilá rd  pont, am elyen a 
becsületes m unkának ilyen  öreg v án d o ra  m egn yugod- 
h atik , h o g y  azu tán  fr iss  erőv el és lan k ad atlan  m unka­
k edvvel fo ly ta s s a  ú tjá t  tovább . L e lk ü n k  m élyéből 
k íván juk , h o gy  a jubilán s még sok , sok  éven k eresztü l 
ta rth a ssa  fenn m agát két keze m unkájából.

V I L Á G  K Ö N Y V T E R M E L É S E  G U T E N B E R G  Ó T A . 
^ J P T ö b b  esetben felbecsülték m ár a k ö n y v n y o m ta­
tásn ak  a X I V .  rizáziul közepén tö rtén t fe lta lá lása  ó ta  
m egjelent könyvek szám át. A  bnscli » G r a f ia «  közlése 
szerin t egy angol tudón k on ytárn ok  m ost megjelent 
értekezésében ezt a szám ot körü lbelü l 16  5 m illióra 
becsüli. A z  inkunabelek, a legelső könyvek (am elyek­
nek m egjelenése még a X V .  század b a  esik) szám át
4 0 .0 0 0  k ötetre  teszi. A  X V I .  században  5 7 0 .0 0 0  
kötet, a  X V I I .  század b an  m ár 1 ,2 5 0 .0 0 0  kö tet, a 
X V I I I - i k  században  2 ,0 0 0 .0 0 0  és a  X lX - ik b e n
8 .2 5 0 .0 0 0  k ö te t jelent meg szerinte, am i összesen
1 2 .1 1 0 .0 0 0  k ötetet jelent. N in csen ek  it t  beszám ítva 
az  időszakon kén t m egjelenő különféle  m unkák, am e­
ly ek et nem leh etett kön yveknek tek in ten i; ezek szám át
1 5 ,0 0 0 .0 0 0  - r a  becsülik . Leh etetlen n ek  b izo n y u lt az

után n yom ások  szám át felbecsüln i, am elyek m ár a  mi 
századunkban  kerü ltek  n yom ás alá. A z  évi k o n y v te r-  
m elést azonban legalább 2 8 3 .0 0 0  - r e  teszik . H a  ezzel 
szem ben az u to lsó  2 2  esztendőben az  évi k o n y v te r-
m elést csak évi 2 0 0 .0 0 0  kötetre  teszik , ú gy  4 ,4 0 0 .0 0 0  
k ö te t lenne 1 9 0 0  óta . E zek  szerin t a G u ten b erg  ó ta  
az egész v ilágon  m egjelent kön yvek  szám a kb. 1 6 '5  
m illió. H a  ezen n agy  töm egű k ö n y v  szellem i értékét 
keressük, akko r a tu d ós k o n y v tárn o k  szerin t csak
5 0 .0 0 0  kön yv az o lyan , am ely  m egérdem li, h o gy  az 
u tóko rn ak  fen tartassék  ; ebbő l 2 0 .0 0 0  az  o lyan , am ely 
még m a is élő értéket képvisel, ellenben ezek kozu l 
is a lig  lehet 5 0 0 0  o ly an t kikeresni, am elyeknek el­
vesztése az em beriségnek érző  veszteséget o k o zo tt volna.

Q € §  l » e 4 & ] k  á y L s x e l k ?

0 T JP  D I D O T - A N T I K V A  É S - K U R Z ÍV . Ő sz in te  6r6m ~ 
m el á llap ítju k  meg, h ogy  ném et és rom án  m el­

lék lap ja in k  — az U n g a r isc h e  G ra fth ií  és a  G r a f ic a  
JV la g h ia rá  —  szövegéhez h aszn ált betűnk a szak­
körökben  álta lán o s te tszést a ra to tt . A z  ú j betű  a K J in k -  
h ard tsch e S c h r if tg ie s se r e i  lipcsei cég öntése eredeti 
m atricák  fe lh aszn álásáva l. K la ssz ik u sa n  szép betű, 
am ely  a m ostanában  nagyszám ban  forga lo m b a h o zo tt 
régi m etszésű an tikvatípu sok  egyik legszebbike. E  sorok  
k o z o tt  len y o m tato tt m m taso ro k b ó l is k iérezhető  a betű 
nemes szépsége, m elynek te ljes pom páját azonban csak 
nagyobb  fo ltb an  fe lszed ett o ld alszed ésb ő l lá th atju k . 
A z  a körülm ény, h ogy  a  m atricák at K lin k h ard ték n ak  
P áriáb ó l kell beszerezniük, ideiglenesen sa jn á la to s fo ­
gyaték o sságo t okoz a betű fok o zatgarm tú rá jáb an , 
am ennyiben az  an tik váb ó l eddig csak a 8 , 1 0 , 1 2 , 14 , 
1 6  és 2 0  pontos, a k u rzív b ó l pedig csak a 8 , 1 0  és 2 0  
pontos fo k o zato k  szerezhetők  be‘. A  bem u tato tt fo k o ­
za to k a t szem lélve nyom ban  fe ltűn ik  a  petit és a g a r -  
m ond an tikva k ö z ö tti n agy  betűképkulonbség, az  első 
p illan atra  a petit nonparellnek vélhető , av ag y  a g a r-  
m ond cicerónak. E z t  a  kü lönbséget egyelőre — úgy  
lá tsz ik  •— nem lehet e lenyésztetn i, m iután  az  eredeti 
m atrica-garn itú rát szen tségtörés szám ba menne k i­
egészíteni, de a b etűvel v a ló  g y ak o rla ti m unkálkodás

S C H R I F T G U S S  A  - G  . ( V  O  R  M  A  L  S  B R Ü D E R  B U T T E R )  D  R  E  S  D  E  K

Jú n iu s  és ván dork edv  
J u n i  und 'W andcrlust

Jú liu s  és fü rd ő zés 
J u l i  und Badclebcn

A u g u sz tu s és aratás S zeptem ber és népünnepély O k tó b er és borlap
A u gu st und E m te  Se£tember und V oJksfest Október und W^einkarte
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id ő vel rá  fo g ja  szo rítan i a b etű ön tőt a rra , b o gy  a 
m ostan i petit és garm ond fo k o za to k  közé egy, esetleg 
két ú jabb  fo k o z a to t  m etszessen, m ely u tób b i esetben 
a m ostan i garm ond betű t kis ciceróként ciceró törzsre

B u dapest B ukarest K olozsvár B E R L I N  S Z E N T E S  T E M E S V Á R

HAMBURG TEMESVÁR Szentes Zürich Szeged 
Württemberg Craiova WIEN BRÜNN 
PRÁGA MOSZKVA Kassa Rózsahegy
Kiskúnfélegyháza KISKÖ RÖ S
MOHÁCS Berettyóújfalu
P ető fi Sándor Széchenyi István MICHELANGELO JÓKAI MÓR

ESPERANTO VILÁGNYELV Dr. Ludw. Zamenhof

Shakespeare ADY ENDRE
v o ln a  a ján la to s önteni, tek in tettel a rra , b o g y  m ai 
technikai k ivitelében  am úgy sem h aszn álh ató  m ásként, 
m m t két p on tta l r itk ítv a . — A . D id o t-a n t ik v a  főkén t 
kenyérbetű , de k iválóan  alkalm as finom  h atású  alkalm i 
n yo m tatván y ok h oz is, am int az t alkalom adtán  m ellék­
leteinken be is fog ju k  m utatni. W

M E N D E L S S O H N  B E T Ű  É S D ÍS Z E K , Ú J  N A P T Á R I  
É S  A L K A L M I V I G N E T T Á K . L ap u n k  m últ évi 

decem beri szám ában m ár bem utattuk  v o lt  a  d rezdai 
S c h r if tg u s s  A G . ,  vorm . B r ú d e r  B u t te r  betűontöde 
új m űvészi csap ást je lző  k u rió zu m át: a  JV lendelssohn 
le tű t . E z  a lkalom m al a  betű t m ellékleteink 6. és 9 . 
példáin ál is bem utatjuk  gy ak o rla ti a lkalm azásban . A  
M en delsso h n  betű kubisztikus a lk o tás és az előbb 
ráap p lik á lt kuriózum  je lző t teljes m értékben kiérdem li, 
am ennyiben csakis ciceró fo k o zatb an  k é szü lt,*  ami 
ritk aságszám b a m egy a betűterm elés terén. T o v á b b i 
érdekessége e típusnak pedig az , h ogy  nem  a rendes 
ú ton -m ód on  k észü lt, m m t egyéb típusaink, hanem 
m indennem ű h osszadalm as ra jzb e li e lőkészítés nélkül 
a terv ező  á lta l  azon  frissiben  acélba m etszetett. E z ze l 
m agy arázh ató k  azok  a fo ly to n o sság i h ián y o k  és kap­
cso lódási h ibák, m elyeket a szak értő  szem e az  ezen 
betű b ől szedett fo lyószedésben  észrevehet. A  betű
—  akszidensbetűnek k észü lt, de lá ttu n k  m ár belőle 
tom orszovegű  füzeteket és körleve lek et is, s b á tran  
állíth atju k , h o gy  szögletes figu rá i d acára  sem m ivel 
sem  o lvash ató  nehezebben, m m t bárm ely ik  kövérebb 
von alú  gótikus betű . — JV lendelssohn grafik  us m űvei a
1 7 2 ., 1 7 6 . és 1 7 7 . o ldalakon  bem utatott d íszek  és k ö rze­
tek is, am elyek a fen t ism ertetett betűhöz illők  e lső sor­
ban, de ön állóan  is alkalm azhatók . E  d íszek rő l nagyon 
nehéz vélem ényt m ondani, m ielőtt gy ak o rla tilag  k i nem 
p róbáltu k . B iz o n y o s , h ogy  ezek a  díszek a kubisztikus 
szedésm egoldásoknak n agyon  kedveznek s ilyenek

*  A  6 , szedéspéldán  láth ató  nagyobb és k isebb  fo k o z ato k  cin kografiai 
úton  k észü ltek  ra jz , ille tve  ciceró fo k o zatb ó l sz ed ett és len y o m tato tt ere­
deti után.

keretében  egyes figu rák  p rak tik u san  is felh aszn álh atók , 
de végső  következtetésünk  az, b o gy  stílszerű  a lk alm a­
zásuk  a M en delssoh n  betű a lk a lm azásá t igényli. — 
A  fen t em lített betűon tode idei őszi ú jdon ságai kozu l 
m áris bem utath atjuk  a cég új n ap tári v ign ettáit is, 
m elyeknek ra jzb e li m egoldása különösen  azért is 
figyelm et érdem el, m ert a n ap tári hón apok  jelképezése 
m ellett m int alkalm i és sp ortv ign etták  felh aszn álh atók . 
A  S c h r i ’f t g  ü ss  A G .  egyéb ú jabb  an y agait alkalom - 
ad tán  szintén bem utatjuk , ez alkalom m al még csak azt 
jegyezzü k  meg, h ogy  a  cég gyártm án yain ak  k ö zv etí­
tésével M a g y a ro r sz á g  terü letén  az U n iv e r sa l  G r a f ik a i  
S z a k ü z le t  rt. (B u d ap est V I I I ,  R á k ó c z i té r  2) cég 
b íz a to tt  meg.

i f c d a i c s n

G R A P H I S C H E  R E V U E .  A  németausztriai szaktársak  nálunk 
azcliitt jólism ert lak jának  ezidci 2 —4. szám ai a  szokott változatos 
tartalom m al s igen érdekes szedéspélda-melléklettél jelentek meg. 

A  szedéspéldák jórészének sajátságos egyéni felfogáson alaku ló  léniadiszitése 
figyelmet érdemel, mert alkalm azása bármely nyomdában lehetséges. A  laft 
technikai előállítása egyébként elsőrangú, mint mindig. E gyes szám  á r a  7000 
o sztrák  korona (kb. 2900 m. korona), megrendelhető a  W iener Graphische 
G esellschaftnál VC^ien V I I ,  Seidengasse 15. sz . a latt.

G R A F I C A  R O M Á N  A ,  mely a  múlt évben A rh iva G ra fic a  címen 
jelent meg C raiovában , a  folytonos fejlődés és tökéletesedés jeleit m utatja. 
T a v a ly i mellékleteit még túlzottan szegényeseknek lá ttu k ; a z  idei <» — Aí. 

számok mellékletei azonban m ár nívősabbak és modernebb felfogásban készültek, 
am i kétségtelen jele a  korszerű szedéstechnikai divat előtt való meghódolásnak. 
A  lap  hirdetései is  ú j c sa lá so n  h a ladn ak ; e tekintetben azonban a  bátortalan­
ság  jellem zi a  lapot. Szedőjének ak arva , nem akarva bele kell kóstolnia a 
merészebb konstrukciókba, s ezek idővel bizonyára sikerre fognak vezetni.

G R A F I C K A  R E  V I J A  szerb-horvát laptársunk ez évi 4 . szám a a
szokott tanulságos tartalom m al jelent meg két jó l  sikerült szedésmellék­
lettel és egy színnyom attal. A  mellékletek e lapban —  amint azt m ár 

egy ízben megállapítottuk —  osztrák  hatás a la tt készülnek, s  tiszta livitelü, 
modem felfogású  dolgok. A  szinnyom at egyetlen, de ann ál nagyobb h ibája, 
hogy a  vörös szin  túlságosan nyers, s  ennélfogva szinte , ,véres hatású1'.

A  P R Á G A I  T Y P O G R A F I A  ezidei ú jabb  szám ai a  régi m eg­
szo ko tt pom pás tarta lo m m al és ren dk ívü l gazdag szed ésp é ld a­
anyaggal je len tek  m eg. O rszág szerte  ism ert lap társu n k  ugyan olyan  

következetességgel k u ltiv á lja  a k lassz ik u s sz ed és irán y t, ak árcsak  m i a  m ai 
n yugtalan , forron gó  időknek m egfelelőbb expressz ion ista  irán y t. A  k l a s ­
sz ik u s szed ésm od o r —  m ely et prágai lap társu n k  im m ár évek óta propngál 
a lap  keretében  ú jabb  stációh oz é r t : egész sereg új és ra ffln áltan  fin om  
k lassz ik u s d ísz ítőan yagot k ezd  használn i szcd ésp éldáih oz , umlvcl kétség- 
telenül ú jabb  k ife jezési m ódokkal fog ja  fe lfr issíten i szem léltető  tanunyugát. 
Prágai kollégáink m unkái e lő tt kulupot kell emelnünk : m esterien  értik  uz 
egyszerű  sorokk al való  m an ipulációt, am i nem k önn y ű  fe ladu t, m ert nagy 
adag  jó íz lé s , finom  érzékeiért én ítélőképesség kell a csupasz 99%) erejéig 
r itk íto tt - sorok k lassz ik u s klulukíti'isához s n szerén y  és finom  díszítéssel 
tökéletes összhangbahozásához. A z t ,  bogy e inunk tik nyom ású m lntuszerU , 
talán  felesleges is különösképpen hungsúlyozni,

D E  R E C L A M E ,  M ach iel W iIm ink grafikus kiadásában (U trecht, 
Vleutensche VPeg 2 7 7 .)  megjelenő eme p lak át- és reklámmüvészeti 
havi folyóirat — amint azt m ár korábban is  irtuk a német D as 

P lak at m intájába dolgozik, Persze gyengébb anyagi készséggel, de an n ál nagyobb 
szellemi és művészi jó  érzékkel. Közlem ényei — m ár amennyire a  hollandusok

S C H R I F T G U S S  A G „  V O R M A L S  B R Ü D E R  B U T T E R ,  D R E S D E N
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nyelvét meg tudjuk érteni — kétségkívül érdekes és változatos témákat dolgoznak 
fe l s illu sztratív  anyaga elsőrangú. K iv álóan  érdekesek a  sa já tságo s omamen- 
tikájú holland csomagolócimkék és egyéb reklámnyomtatványok, melyek nagy- 
részben a  szedő részére is  jó  tanulm ányi anyagot képeznek. E  Ja fi egyébként 
sokat foglalkozik a  T^íagyar G ra fik áv a l is , hirdetéseinkről és mellékleteinkről 
reprodukciókat is  közöl majdnem minden szám ában.

A R C H Í V  F Ü R  b u c h g e w e r b e  U N D  G E B R A U C H S -
G R A P H I K .  A  folyó év elején m ár megemlékeztünk arró l a  sa jn á ­
latos tényről, hogy a  német g ra fik a i ip a r  és művészet legelőkelőbb, 

legnívósabb, fenti címen megjelenő fo lyó iratát a  közismert gazd aság i viszonyok 
m iatt a  megszűnés veszélye fenyegeti. Örömmel jelenthetjük, hogy ez mégsem 
következett be, d acára  a  német közgazdasági viszonyok példátlan  lerongyolódásá- 
nak. A  német takarékosság, praktikus érzék és kultúraszeretet módot talált 
a r r a ,  hogy a z  Archivot legalább félévenként jelentesse meg. A z  idei 1. szám  
természetesen ismét mint Sonderheft hagyta el a  sajtót éD a s  P lak at —  D cr 
O ffse td iu ck i alcímm el. T a rta lm a  a  p lak átra  és a z  offsetnyom ásra vonatkozó 
m agas nívójú cikkeken kívül közel fé lszáz  p l  akátreprodukciót tá r  a  szemlélő 
elé részben színes, részben egyszínű (fekete) offsetni/om ásban ; a z  előbbiek a 
lipcsei O ffset-M aschinenbau-G eseU schaft, a z  utóbbiak a  Brockhaus cég kitűnően 
sikerült produktum ai. A  fedőlapot IJohlwein ra jz a  után a  lipcsei G erasch cég 
állította elő ugyancsak offsetel já rá ssa l .

D E U T S C H E R  B U C H - U N D  S T E I N D R U C K E R .  E  folyó­
ir a t  29 . évfolyamának befejező 11. és 12. füzete fekszik előttünk 
ugyonolyan nívós és tartalm as kiállításban , mintha nem is a  haldokló 

m árka birodalmában állították volna elő. A z  augusztus havi szám  a  JVlesse- 
heft, mely részben a  lipcsei őszi vásárra  vonatkozó közleményeket tartalm az, 
egyéb cikkei közül pedig kiemeljük a  nyomófestékek fény á ll óságának meghatá­
rozásáró l és elnevezéseiről, a z  offsetgépen való bronznyomásról, a  modem 
biblianyomatokról szóló nív.ós dolgozatokat,^m elyek közül a z  utóbbi értékét 
több illu sztráció  emeli. —- A  szeptemberi fűzetet a  festék, p a p ír , tömöntés, rt 
segédgépek és eszközök ismertetésének szánták. Főbb cikkei:  a  nyomdák 
elektromos berendezéséről, a  p a jira la k o k  metrikus rendezéséről, a  nyom ópapír 
elváltozásáról, a z  bA utoPlatte ju n io r« gyorsöntő berendezésről szólnak. V a la ­
mennyi cikk dúsan  van illu sztrálva s  a  legmodernebb gépeket, készülékeket 
m utatja be a z  olvasónak. M in d két füzet a z  említett főcikkeken kívül egész 
sereg apróbb jó  közleményt tarta lm az  a  nyom tatóipar minden ágazatábó l és 
néhány nagyszerűen sikerült -mellékletet —  többnyire festék-m intalapot —  is 
nyújt. A  Deutscher B uch- und Steindrucker ú j előfizetési á r a  egész évre 
40 .000  korona, egyes számok á r a  pedig 5000 korona ; megrendelhető a  kiadó- 
hivatalnál, B erlin  S V P . 61 , Teltow erstrasse 32.

é K ö i í c i a
A Z  O S Z T R Á K  N Y O M D A I P A R  H E L Y Z E T E .
H a Bécsről mint nyom davárosról beszélünk, tudnunk kell, 

liogy az osztrák főváros jelenleg 3 I S  kisebb-nagyobb nyomdával 
rendelkezik. Ezek között a legnagyobbak, melyek százn ál több 
munkást foglalkoztatnak, az Elbemilhl, R eisser, Steyrennühl, 
V ernay, G erola, Holzhausen és VC^aldh eim - féle nyomdák. 
K.ülön kell említést tennünk az  osztrák szociáldem okrata ftárt 
tulajdonát képező V orw árts  nyomdáról, mely Bécs legszebb 
épületei közé tartozik. E  műintézet, mely létét az osztrák 
munkásság áldozatkészségének köszönheti, 3 0 0  technikai munkást 
foglalkoztat. N y o lc  hatalm as rotációsgép, köztük egy 64 oldalas 
és két 32  oldalas ontja magából a  különböző nyomtatványokat. 
Rendelkezik ezenkívül a  vállalat 20  legújabb típusú Linotype- 
szedőgéppel, melyek éjjel-nappal üzemben vannak. A  szedő- 
termek tágasak, könnyen szeli őzt ethetők és központi fű tésre 
vannak berendezve. E z  az  egyedüli nyom davállalat Bécsben, 
mely márványbazinokkal ellátott fürdőhelyiséggel rendelkezik, 
melyet az  intézet m unkásai teljesen díjtalanul használhatnak. 
A z  osztrák főváros régóta híres nagy könyvpiacáról, mely béke­
időben a  monarchián kívül a  Balkánállam ok nagyrészét is  el­
lá tta  jó  és olcsó könyvekkel. A  világháború természetesen e 
téren is lényegesen m egváltoztatta a  viszonyokat. A z  utód­
államok majdnem teljesen függetlenítették magukat Bécstől. 
A  lakosság szellemi táplálékáról 120  könyvkereskedő gondos­
kodik Bécsben. N a g y  kereslet könyvek után persze nincs, mert 
egy jobb p a p ír ra  nyomott mű bolti á r a  ma 3 0 — 4 0 .0 0 0  korona 
között mozog. A  könyvek á ra  hozzávetőlegesen 500 0  százalék­
kal emelkedett. Legkeresettebb könyvek ma az olcsóbb ponyva- 
regények és az erotikus tárgyú müvek. E z  utóbbiak között 
különösen kapósak a  Leipzigben megjelenő és szép kiállítású 
B orn -G ráber kötetek, melyek példányonként 6 0 — 8 0 .0 0 0  koro­
nába kerülnek. A u sztrián ak két legnagyobb könyvtára a  bécsi 
N atio n a l- és az  U niversitats-Bibliothek. A  m egszám lálhatat­
lan  mennyiségű, állam i és m agántulajdonban lévő osztrák könyv­
tárak  között ez a  kettő a  leghíresebb és mindenki szám ára hozzá­
férhető. E  könyvtárakban több százezer mű van felhalmozva, 
a  legrégibb kiadásoktól kezdve a  legmodernebb könyvekig. 
Gyönyörű könyvtáruk van még A u sztriában  a melki, st. floriani,

krem s-m ünsteri és az  admonti apátságoknak. Ezek között különö­
sen a  melki Stifts-B ib lioth ek híres gazdag könyvtáráról kell meg­
emlékeznünk. Többek között egész csomó Gutenberg és D ü rer 
korabeli, szép fametszetekkel ellátott ritka művet őriznek itt féltéke­
nyen a  jám bor barátok. Bécsnek m a 14 nagy n ap ilap ja van, melyek 
közül kettő 1 0 0 .0 0 0 -nél magasabb példány szám ban jelenik meg. 
A  többi napilap példányszám a 3 0 — 5 0 .0 0 0  között mozog, ki­
véve az osztrák szervezett munkásság orgánum át, az  A rbeiter- 
zeitungot, melynek példányszám a eléri a  8 0  —  90 .000-et. 
Érdemesnek tartjuk  felemlíteni, hogy a  Bécsben élő cseheknek 
és magyaroknak külön napilapjuk van, melyek szintén nagy el­
terjedtségnek örvendenek. A z  osztrák könyvnyomdák p a p ír ­
szükségletét legnagyobbrészt a  N eusied ler P ap ierfab rik  A G . 
lá t ja  el, mely vállalat az  osztrák köztársaság területén öt 
nagyobb gyárteleppel rendelkezik. A  békeállapothoz képest ter­
mészetesen a  p ap írárak  is horribilis m agasságot értek eh 
A  közönséges ú jságp ap ír ma például kg-onként 4 2 0 0 , a  közép- 
finom p a p íráru  6800 , a  fam entes pedig 9 6 0 0  koronába kerül. 
A  festék á r a  szintén hatalm as emelkedést mutat. E gy  kg 
rotációs festék m ai á r a  8 5 0 0  korona, a  jobb minőségű festék 
pedig 1 5 — 2 5 .0 0 0  korona között mozog. A  legjobb festék­
anyagot az  osztrák nyomdák a  jK ast &  Ehing er, Gleitsmann 
és VC îcke cégektől kapják. A z  osztrák nyomdák munkateljesít­
ménye természetesen még nem érte el a  békenívót, aminek oka 
a  háború és az az t követő általános gazdasági helyzet. A  háború 
ala tt a  nyomdák üzletmenete majdnem teljesen Pangott. A  béke­
kötés után kissé m egszilárdult a  nyom daipar helyzete, a  folyton 
emelkedő drágaság azonban itt  is  éreztette hatását. N y o m tat­
ványt csak végső, elkerülhetetlen szükség esetén rendelnek. 
H ány  üzletember fizethet m a Például 1000  darab kétoldalas 
szám láért 1 8 0 — 2 0 0 .0 0 0  K - t ,  míg üzletébe alig téved vásárló , 
M egem lítjük még, hogy 10 0 0  darab egyíves fa lraga sz  m a körül­
belül 3 0 0 .0 0 0 , 100  darab egyszerű névjegy 2 5 — 3 0 .000 , egy 
hatíves könyv nyomása pedig 6 — 7  millió koronába kerül. 
Befejezésül közöljük még, hogy az  osztrák nyomdászok ma a 
békebeli 38  koronás hetibérrel szemben 3 0 0  — 3 5 0 .0 0 0  koronát 
keresnek. G . K.., VPien

£ j r  É R D E K E S  S Z Á M A D A T O T  olvasunk az »A1lgemeiner 
Anzeiger fü r  D ruckereien« egyik legutóbbi számában a 

papírfogyasztásnak az Egyesült Á llam okban  való nagyarányú 
em elkedéséről. Eszerint a papírfogyasztás fe jkvótája az utolsó 
esztendőben kereken 150 fontra értékelhető, am i tekintve az U nió 
hatalm as lélekszámút (kb. 120 millió), 90  m illió métermázsa papír­
mennyiségnek felel meg. Ez az óriási mennyiségű papiros ter­
mészetesen nem csupán nyom dai úton feldolgozott papíráru­
cikket jelent, hanem az U nióban általános használatba átment 
papírból való szalvétát, törülközőt, kötényt, ruhaneműt, te j- 
flaskát is. E lképzelhető m ár m ost, m ilyen óriási kiterjedésű 
erdőségek esnek áldozatul ennek a papírfogyasztásnak. A  fent- 
em lített 150 fontos fe jkvótával szemben N agybritanniában 76, 
N ém etországban 45 , Svédországban pedig 39  font a papírfogyasz­
tás fe jkvótája, egyebütt pedig még ennél is kisebb.

P A L Á S T I N Á B A N  a sajtó még csak a fejlődés csíráját 
m utatja. M int az » Al)gemeiner Anzeiger fü r  D ruckereien« 

jelenti. Palástinában 2 héber, 1 angol és 1 arab nyelvű napi­
lapon kívül 1 angol, néhány arab és több héber nyelvű heti­
lap jelenik meg. Ezeken kívül m egjelenik még egy pár tech­
nikai szaklap és pártlap, többnyire héber nyelven.

H ÍR E S  K Ö N Y V E K  Á R V E R É S E  L O N D O N B A N .
N em rég néhány nevezetes régi kön yv került árverésre 

Londonban. A z  első angol nyelvű, fo lio  nagyságú Shakespeare- 
kiadásért 610 0  fontot, egy 1455-ben  nyom tatott Gutenberg- 
b ibliáért 9500  fontot, egy 1462-es Füst és Schöffer nyom tatta 
b ibliáért pedig 4 8 0 0  fontot fizettek. A z  árverés 19 leg­
nevezetesebb könyvéért összesen 3 5 .5 0 0  fontot, vagyis több 
mint három  és negyed m illiárd  koronát fizettek.

J A P Á N  N Y O M D A I P A R Á N A K  F E JL Ő D É S É R Ő L
vajm i kevés m egbízható értesülésünk van, de hogy az 

utóbbi években nagy lendületet vett, az kitűnik a P a p ie r-  
Zeitung egy statisztikájából, m ely  szerint 1920-ban  3 .22 , 1 9 2 1 - 
ben 0 .92 , 1922-ben  pedig 0 .95  m illió  yen értékű papíripari
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gépet, 1 .33 , 0 .53 , illetve 2 m illió  yen értékű nyom ógépet, 
1 .52 , 1 .1 8 , illetve 0 .96  m illió  yen értékű papírgyártógéphez 
való filcet vittek be Japánba, m elynek behozatala gépekből 
egyébként is nagy lehet, m ert csak N ém etországból 1920-ban  
5 .8 9 , 1921-ben 0 .69  és 1922-ben  7 .89  m illió  yen értékű 
különféle gépet vám oltak el a japán fináncok, és tudvalevő' 
dolog, hogy Jap án  A ngliából, de különösen A m erikából is 
rendkívül nagy mennyiségű gépet hoz be.

S V Á J C  P A P ÍR IP A R A  40  papír- és papíranyaggyárat
m utat fel, m elyekből 12 nagyüzem , 4  középüzem, a 

többi pedig jelentéktelen kisüzem számba megy. E  gyárakban 
40  papír- és 56 kartonelőállítógép van működésben. Író - 
papírt gyárt 9 gyár, nyom ópapírt 10, újságpapírt 5, csom a­
golópapírt 15, itatóspapírt 3, vegyi papírt 9 , kartont és le ­
m ezt 23 . Érdekes, hogy pergament, pergamin vagy zsírálló­
papírt Svájcban  nem gyártanak nagyobb mennyiségben, holott 
a köztársaság nagy csokoládé- és tejterm ékipara nagy m ennyi­
ségben használja fe l ezeket a papírfajtákat, viszont az órás- és 
textiliparban óriási mennyiségben használatos karton- és lem ez­
papírokat a gyárak  túlnyom ó többségében gyártják . Svájc 
papírszükségletét a  fent elősorolt szépszámú gyár nem tudta 
teljesen fedezni ; 1 9 1 3 -tó l 1 9 20-ig  a papírbehozatal Svédország­
ból állandóan emelkedő irányzatot m utatott s csak az utóbbi 
években csökkent annyira, hogy m ost m ár csak a nyom ó-, író - 
és rajzpapírban van szükség jelentősebb behozatalra.

S P A N Y O L O R S Z Á G I  L E V É L . A  köztudat szerint
jP  Spanyolország az ú. n. művelt nyugati állam ok közé 

tartozik, —  mégis a nyom daiparban, eltekintve a szedőgépek­
tő l és rotációsgépektő'J, —  legalább egy em beröltővel hátrább 
van M agyarországnál. Ennek szerintem legfőbb oka a spanyol 
nyom dai munkás nem törődöm sége, és az itteni áldatlan tanonc- 
rendszer. A  spanyol nyom dásznak kisebb gondja is nagyobb 
annál, sem hogy m agát a szakm ájában képezze. Ú g y  gondolják, 
hogy minek az, am ikor a főnökök anélkül is fizetnek. Itt nem 
úgy van, m int nálunk, ahol a  felszabadult fia ta l nyom dász a 
fiata l évei nagyobb részét a tanulásra szánva, végigdolgozza 
egész sorát a nyom dáknak, sőt nagyon sok esetben a külföldre 
hajtja a tanulásvágy. Itt vannak m unkások elég szép szám m al, 
akik egy nyom dában tanulnak, dolgoznak, m egrokkannak és 
m eghalnak. N em  ism erik a kondíciócserélés szaknevelő ha­
tását. Legjellem zőbb az itteni nyom dászképzésre az, hogy 
szakm anevelő vagy ism eretterjesztő lapjuk egyáltalán  nincs. 
B á r  az illetékes körök  próbálkoztak vele kb. 4 — 5 év előtt 
és m egindítottak M adridban egy szakm afejlesztő lapot, am ely 
azonban egy évi vergődés után —  kellő tám ogatás hiányában
—  megszűnt. A  nyelvtudásuk alig terjed túl a spanyol ha­

tárokon. N agyo n  kevés százalék beszéli a spanyol nyelvvel 
rokon francia vagy olasz nyelvet. M indezekből következik 
azután az, hogy itten úgynevezett »kiforrott® m unkaerő nagyon 
kevés van. N em  is csoda tehát, hogy ha valam ely  megren­
delő szép munkát akar, hatszor is átm egy egy munka a szedő 
kezén, amíg valam ennyire tetszetős képet nyer. A  főnökök 
nagyon szívesen alkalm aznak kü lfö ld i m unkaerőt, m ert tisztá­
ban vannak vele, hogy az a kü lfö ld i munkás m indig visz 
valam i ú jat a szedésbe, és lehetőleg jobbat és többet produkál, 
m int a nyom dájában m agát nagyon is otthon érző hazai munkás. 
Ú gy  a főnökök, mint a kollégák nagyon udvariasak és előzé­
kenyek az idegen szaktárssal szemben, ami dicséretére vá lik  a 
spanyol nyom dásznak. A  tanoncrendszer sem az, mint nálunk. 
H a valam ely  tanulónak nem tetszik a főnökének a képe, egy­
szerűen otthagyja a »kondíciót« és m egy más nyom dába dol­
gozni, m int »m edio oficial« (félig képzett) m unkaerő. Ennek 
azután nagyon sok esetben az a következménye, hogy a tanuló 
egy, esetleg m ásfél év után megunva a mesterséget, — össze­
keverve és tönkretéve egy csomó anyagot, — otthagyja a szakm át 
és más után néz. A z  akcidensm unkákban — habár a szemnek 
elég tetszető munka készül, — egységes irányzatot vagy  kifejezetten 
spanyol stílust hiába keresünk. Sokat vesznek át a németektől, 
a belgáktól és franciáktól. A  nyom dai anyag teljesen eltérő 
a m ienktől. A  betűszekrény beosztása a spanyol betűhasz­
nálatnak megfelelően van elrendezve, ami megközelítőleg sem 
olyan  alkalm as, mint a mi szekrényeink. A  betűn a szignatúra 
az ellenkező oldalon van, mint nálunk, unii nekem eleinte egy 
kis nehézséget okozott a szedésben. A  m értékegység a nyolcad- 
petit, puntó (pont) vagy  cuerpo (test) névvel. A  nonparell, 
petit stb. elnevezéseket nem ismerik, hanem ahelyett azt m ond­
ják  : 6 puntó, 7 , 8, 9 , 10, 12 s így  tovább egész 4 8  puntóig. 
A ttó l fe lfelé  azután m ár ciceró a m értékjelző. A  léniák non- 
parellnél kezdődnek, és negyedcicerós beosztással fo lytatódnak 4  
ciceróig, 4 — 10-ig  fél ciceróval lesznek nagyobbak, azután pedig 
egy ciceróval egész 4 8 -ig . K ivétel csak annyiban van, h ogy  
ném ely léniafajtából van petit és garm ond is. A z  űrtöltők 
(kvadrátok) vastagságra 6 puntónál kezdődnek és van belőlük 
7, 8. 9 , 10, 12, 14, 16, 18 és 2 4  puntó vastagságú, am i az 
osztást nagyon hátráltatja . A z  űrtöltők  nálunk szokásos 2, 
3 és 4  cicerós Jbeosztását nem ism erik, ahelyett vannak 1 */2« 
2, 3, 4  és 5 négyzetes (gefiertes) űrtöltők. A  12, 16, 20 és 
24  cicerós űrpótlókról (stégek) itt nem tudnak. A  4  X  8 cicerós 
a legnagyobb, azontúl legfeljebb a gépteremben vannak vas­
stégek, am elyeket szükség esetén szedéshez is használnak. A térző k  
(Durchschuss) sem egységesek. V annak nyom dák, ahol leg­
inkább az 1̂ /2 puntó vastagságú térzőkkel dolgoznak, ami egy 
csöppet sem praktikus. Egészségi szempontból is nagyon nők 
követelni való van. T alán  sehol annyi por u nyom dákban 
nincsen, m int egy spanyolországi nyom dában, amit nagyban 
elősegít az is, hogy sohasem olajozzák a padlót. Azonkívül 
m unkaidő alatt söprik a nyom dákat, ért hogy mindezek dacára 
eléggé egészséges a nyom dászgencráeió, azt az isteni éghajlat­
nak köszönhetik és annak, hogy majdnem az egész év alatt 
nyitott ablaknál lehet dolgozni. A  munkásság gazdasági hely­
zete —  s talán ezzel kellett volna kezdenem, m ivel ez érdekli 
legjobban a szaktársaim at, —  jobb, mint akár M agyarországon, 
akár az utódállam ok bárm elyikében. Egy közepes akcidens- 
és m erkantilszedő heti keresete 6 0 — 66 peszeta (1*20 peszeta
1 svájci frank). E gy  jó  L inotype-szedő 100 — 130 peszetát
keres hetenként. H a  ehhez még hozzávesszük, hogy az árak
alig emelkedtek a mi békebeli áraink fö lé  valam ivel, akkor 
kitűnik a spanyol nyom dász írigylésrem éltó helyzete a m agyar- 
országival szemben. Á m  nem áll ez az andaluziai, illetve a 
m aiagai szaktársakra, ahol még m a is —  az 1921-ben  meg­
bukott 3 hónapos sztrájk  következményekép 30  — 4 8  peszeta a 
legmagasabb heti fizetés. A z  ottani szakszervezeti csoport, a

sa g ra fik a i szakuzlet
B U D A P E S T  V I I .  A K Á C F A  U C C A  5 0 .  S Z Á M .  T E L E F O N  J Ó Z S E F  1 0 6 - 3 1
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bukott sztrájkból k ifolyólag, elszakadt a központtól és külön 
csoportot alapított. Barcelonában is elég áldatlan állapotok 
vannak szakszervezeti szempontból, mert még mindig az össz- 
munkásságnak körülbelül 15 20 százaléka szervezeten kívüli.
A szervezettek pedig szinten két részre oszlanak. A z  egyik 
csoport, amelynek a központja Madridban van, a II. Jntcr- 
nacionálé híve, míg a másik csoport egészen szélsőbal felé hajlik. 
Egyben azonban egyetértenek az üss zen munkások. Ha mozga­
lom ra kerül a sor, kivétel nélkül csatlakoznak a mozgalomhoz 
úgy a szervezettek, mint a szervezeten kívüliek. De viszont 
tudni kell azt is, hogy ha nem így tennék, életükkel játszanának. 
Munkaközvetítőnk egyáltalán nincs, s ha valam ely főnöknek 
munkás kell, akkor a napilapok apróhirdetései útján keres

G aál Ferenc, Barcelona

8 K  i r t í ík a
A R A D I  L I N Ó P I .A K Á T O K . K ellem es m eglepetésszám ba m egy 
Turner Ferenc igen szép plakátküldcm énye. m ely  túlnyom órészben 
színházi én m oziplakátokat tartalm az . A  plakátok n agyrészét T u r ­

ner Ferenc mngn rajzo lta  és valam ennyit ő vágta linóba. B ek ü ld ő  sa ját 
bevallása szerint nem is h ivatásos grafiku s, de még csak nyom dász sem , 
hanem okleveles tan ító , ak it a m egélhetés gondjai egy nyom davállalathoz 
sodortak  rajzolónak. Ebben a m űködési körben, - dacára a kellő  elő­
képzettség hiányának -  igen jó l m egfelel. R a jz b e li tehetsége is  figyelem re­
m éltó ; a lakjai eléggé jók , a k ísérő  rajzkom pozíció ötletes, betű i, sorai 
és azok csoportosítása keresetlenül egyszerűek és — am i plakátnál a leg­
fontosabb — jó l olvashatók. Különösen jó l sikerü lt m unkái az  É g i  és föld i 
szerelem és az  A ranym adár p lakátja i. V alam ennyi m unkája nem csak arról 
tanúskodik, hogy rajzolótehetségét m indig újabb és ú jabb kom pozíciókban 
csillog tatja , hanem hogy alaposan ism eri m ár a  színnyom tatás fogása it is. 
V alam en ny i p lakát 2 — 3 színű, tú lnyom órészben  a három  alapszín  (sárga, 
vö rö s, kék) kom binálásával készült és színpom pás hatású . Linótechnikája 
rajzkészségénél is m agasabb fokú  ; nem aprólékos és óvatosan kényeskedő, 
hanem bátor és lendületes. N a g y  k ár, hogy T u rncrnek  egy vidéki váro s­
ban kell sorvadnia s nincs alkalm a a m agasabb grafika e lsa játítására . 
Tehetsége és akaratereje  kellőfokú  ahhoz, hogy — ha m ár m ás pályára 
kén yszerü lt lépni, — ne m aradjon ebben a m ai felkészültségű állapotában, 
hanem képeztcssc ki magát teljesen. T u rn er m unkájának m éltatása m ellett 
nem szabad elfelejtenünk u nyom ó m unkáját is m egdicsérni. Egész íves 
p lakátokról, tehát nugy nyom ófelü letről lévén szó . a nyom ó m unkája o ly  
nagy tudásról én szűkképzettségi-öl tunuskodik. am ely az A rad i Hirlajft 
nyomdájának versenyké|*cnségc‘ t nemesük ut  aradi könyvnyom dákkal, de m ás 
m ctropóllsbell litográfiákkal szem ben Is érvényre ju ttatja . W

S P Itít íK Á  N O V A  V H S-U I (Igló) Ki) ni ff Ottó kollegánk néhány
érdemen m unkáját küldte meg bírálatra . lízek közül az egvlk 
fed/i'lup, m elynek vonulás. tollrujzszerU Illusztrációját többféle 

halvány tónussal tökéletesen plasztikus hatásúvá varázso lta . A  tónusok 
precíz k idolgozása és a jó  színösszhang clsórendü m unkává uvutják ezt az 
egyszerű nyom tatványt. A  többi munkánál m ár a jó sorszedó't kell d icsér­
nünk, ak i az  egyszerű technikával jó ízlésű  m unkát tud  felm utatn i. K á r , 
hogy egyes munkák n yom ása — a kopott betűanyag kényszerű  felhasználása 
m iatt — nem a legjobb.

K I S K U N F É L E G Y H Á Z Á R Ó L , a Feuer-féle  nyom dából eey  
p lak áto t kaptunk, am ely  élénk bizonysága annak, hogy ebben az 
aránylag k icsiny  nyom dában nagy gondot ford ítan ak  a  valószín ű­

leg nem valam i jó l fize tő  m oziplakátokra is . A  p lakát szövegcsoportosítása, 
tagolása egyaránt jó  s m int szedőm unka is  k ifogástalan . D icséretére válik  
készítőjének : Facskó Ferenc kollégánknak. A  nyom ás is  tisz ta , egyenletes 
és — am i vidéki plakátoknál ritkaság — olajudvarm entes.

c havi számának fedőlapját és mellékleteit K un  M ihály  szak­
társunk tervezte. A  fedőlap szedője W anko Vilm os, a szedés­
példáké pedig Lom bár László , Schwarz Ottó, Topits Béla, 
K lein  Dezső és Tóth Ferenc. A  nyomás munkáját ezúttal is 
R etter Illés géptermi művezető irányította. A  fedőlapot S z a rv a s  
Ján os, a mellékletet K ánig Béla, a szövegíveket ugyancsak 
Szarvas János és König Béla szaktársaink nyomtatták a tőlük 
megszokott szakértelemmel és ambícióval.

^ 2 & z e x i e 4 e l i ?

£ i r  K IA D Ó  H IV A T A L I  K Ö Z L É S E K .  Lapunk m últ havi
számának árát részletes kalkulációs adatok hiányában 

kellett megszabnunk, aminek következményeként kellemetlen 
meglepetésben volt részünk egy számottevő deficit képében. 
H ogy  lapunk előállítási költségei hihetetlenül rohamos emel­
kedéséről halvány képet nyujtsunk olvasóinknak : leszögezzük.

hogy míg májusi számunk előállítási költsége — mellékletekkel 
együtt 64  oldal terjedelemben —  közel járt az egymillió 
koronához, addig az augusztusi szám költsége sokkal kisebb 
terjedelemben és egy színben, olcsóbb papírra nyom tatott 
mellékletekkel, m eghaladja a két és félm illió koronát. A  m os­
tani szám költsége még ezt az összeget is túl fogja szárnyalni. 
I ly  körülmények között máris volna jogcímünk az egyes 
példányok eladási árának felemelésére, mégis m éltányoljuk a 
hazánkban ma uralkodó szom orú állapotokat, melyek alatt a 
kezük munkájából élő szaktársak sínylődnek és a lap árának 
emelésétől e hónapban még eltekintünk.

<JŰ>apunk ára külfeldSn
K ülföld i — m agyar, német és román szövegű — pél-
dányaink árát kénytelenek vagyunk felemelni, aminek 

legfőbb oka — az előállítási költség emelkedésén kívül —  a portó, 
a kiviteli engedély és az ezzel járó egyéb díjak váratlanul 
nagyarányú emelkedése. Lapunk egyes példányainak ára kül­
földön a mai naptól kezdve a következő : Angliában 1 shilling, 
Ausztriában, Németországban és Lengyelországban 7500 o. K , 
Belgiumban 6 frank, Cesko-Slovenskóban 6 K .  c., D ániá­
ban 1*5 korona, Északamerikai Egyesült Állam okban 25 cent, 
Franciaországban és Spanyolországban 5 frank, Hollandiában 
75 cent, Itáliában 6 lira, Jugoszláviában 15 dinár, N orvégiá­
ban 7*5 korona, Rom ániában 26  lei, Svájcban 1'5 frank, 
Svédországban, a B a lti államokban és Oroszországban 1 svéd 
korona. Legalább öt szám ra (félévre) való előfizetés esetén a 
fenti árakból 1 O^jo engedményt adunk. A usztria-, Ném etország- 
és Lengyelországból a lap ára Vágó &  Fabri Bankhaus cégnél 
(W ien, Rosengasse N r. 2) »M agyar G rafika —  Ungarische 
Graphik« címen vezetett folyószám lájára utalandók át. Más 
államokból az összeg effektív valutában, ajánlott levélben kül­
dendő be a kiadóhivatalnak : Budapest V I, A rad i ucca 8.

K iadó B iró M iklós.
Felelős szerkesztő W ankö Vilmos.

Főm unkatársak: K un M ihály és N ovák László . 
N yom tatja a Glóbus N yom dai M üintézet R T  V I, A rad i ucca 8 

a Gebrüder Schmidt l-e s  számú ábrafestékével.
A  kliséket a Sokszorosttóipar szállította.

LovtlleuM Ck. és Társa 
f e s i é k ^ Y a r

B U D A P E S T  IV . F E R E N C  JÓ Z S E F  R A K P A R T  27 
T E L E F O N  : 3 7 -5 8 , 9 3 -2 9  *  G Y Á R : B U D A F O K O N
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M ASCH IN EN FA BRIK A U G SBU R G -N Ü R N BER G  A-G.
A U G S B U R G I  G Y Á R T E L E P .  A  kontinens legnagyobb 
n yom dagépgyára. M agyaro rszág i m űbelytelep  és képviselet : <0*

W  E R K  A U G S B U R G .  G rő sste s W e r k  a u f diesem  
Spezialgeb iete. U n garlan dische ^V erk8telle  und V ertretu n g  :

A L O I S  C H A T E L E T  A L A J O S
B U D A P E S T  I I ,  M A R G I T  K O R Ú T  8 1 ,  I I .  U D V A R . T E L E F O N  1 9 5  — 3 3
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írom alá, hogy csak úgy fizetődik ki a beszerzése, La 
hosszabb ideig van használatban. A  betű- és d íszítő- 
anyag csak úgy fizetődik ki, ha használják , s bo lt anyag 
m arad, ba uvegbura alatt tartják  ; előbb-utóbb érték­
telenné válik még akkor is, bogyba egész jó használható 
állapotban m arad. T eh át minél ham arább kopik el 
a  betűnk és díszünk, an n ál ham arább fizetődik ki. 
Ó sd i, m aradi felfogás az, hogy a jó betűt csak sátoros 
ünnepkor szabad használni, hogy az új betűt vagy 
körzetet csak a fó'nok vagy művezető különös kegye­
lemből eredő engedelmével lehet felszedni. A  betű­
fajták  élettartam a sem egyform a, a kovérvonalú betű 
jóval több nyom ást bír el, mmt az egypontnyi vonal­
vastagságú betű s az íro tt-  va.gy a »mágnása -betű az, 
amelynek az élete a legrövidebb. D e  a Ja n o v its  kol­
léga által m egállapított otesztendei használati időt 
sokallom  ; m ár t. 1. egy k is- vagy kozépnyomdában, 
am ely nem rendelkezik olyan bőséges betűanyaggal, 
mint egy nagyüzem, am ely normális időben amúgy 
is gyakrabban — évenként — frissítette fel betűkész­
letét. A  kis-  és középnyomdának ped ig  úgyszólván 
létérdeke, hogy m inél gyakrabban vá lto ztassa  modern 
felszerelését még modernebbre, m ert ez versenyképes­
ségét fokozza.

Igen ám, ez áll normális időkre, de nem állhat meg 
a mai súlyos gazdasági válságokkal telített évekre — 
m ondhatja O n , Ja n o v its  kollégám. M eggyőződésem  
az, hogy ebben a tekintetben látszó lag Ö nnek van 
igaza, de ba a dolog mélyére tekintünk, akkor kitűnik, 
hogy az én oldalam on van az igazság. Lássu k  csak.

A  nyomdákban ma használatos betűk m ár réges- 
régen túl vannak azon a bizonyos ot esztendőn, van­
nak azok tíz-tizenkét-tizenotesztendősek is, kopottak, 
de olyan kopottak, hogy m ester legyen az a nyomó, 
aki ezekről a betűkről a békeértelemben vett szép 
nyom ást megközelítő m yom atot tud produkálni. Ezek  
a betűk réges-régen kifizetődtek s  azokat a nyom dák­
nak a sa já t  j ó l  fe lfogott érdekükben évekkel ezelőtt 
kellett volna kicserélniük. E s miért nem cserélték ki ? 
H á t  m ondjuk ki őszintén, nem azért, mert nem lett 
volna erre pénzük, hanem mert sokkal kényelmesebb 
és » olcsóbb« (a valóságban azonban nagyon-nagyon 
drá ga) várni a beszerzéssel, m ajd ha olcsóbb lesz s 
addig is szidni a szedőt, hogy nem tud » m odern« sze­
dést előállítani, s telekiabálm  a világot, hogy nincs 
m ár olyan jó gépmester, aki szép nyom tatványt tud 
produkálni ezekről az u tott-kopott betűkről. T e h á t : 
ez a t>majd ha olcsóbb 1esz<s az oka annak, hogy 
nyomdáink anyaga annyira lerongyolódott. E z  az 
ok, ez a könnyelmű felfogás pedig nem olyan fontos, 
bogy egy szaklap szerkesztője odaadhassa a nevét egy 
olyan tartalm ú felhívás alá, am ely ennek a felfogásnak 
nemcsak behódol, hanem még ezenfelül fel is szítja.

H a  a dolog mélyére tekintünk és vizsgálat alá vesz- 
szuk Ja n o v its  kollégám szám adatait, úgy kétségtelenül 
bebizonyul, hogy ezek a számok tévesek. Békeidőben 
ugyanis a betű ára kilogrammonként átlag 7 .8 0 —8 
koronába került és nem 2 .6 0 —3 koronába. N em  
szabad ugyanis elfeledkeznünk arról, bogy e vitában 
akszidens-szedésről van szó, tehát akszidens-írásókat

kell alapul venni és nem a fokozatonként legalább 2 5 0  
kg-o t meghaladó mennyiségben rendelendő kenyér­
betű t; a békebeli 2 .60  — 3 koronás ár ezekre és ilyen 
mennyiségekre vo lt érvényes, a címbetű ára akkor 5 — 9 
m árka, tehát — egy 1 3 7  kg-os minimális garnitúra 
beszerzése 8 9 4 .4 0  m árkás költségét véve alapul — 
átlagban 7 .8 0 —8 korona volt. A  címbetűk ára ma 
N ém etországból véve 1.30 dollár ( — 4 2 .0 0 0  korona), 
a hazai betűöntődéből pedig 3 0 .5 0 0  k o ro n a ! A z  á r -  
emelkedés tehát 5250-szeres, illetve 3810-szeres, de a 
szedésóra ára is lépést tarto tt ezzel a drágulással, mert 
ennél a tételnél több mint 6300-szoro s drágulás álla­
pítható meg a békebeli 1 .30  koronás óraárral szemben.

A  szedésóra ára a drágulási versenyben tehát nem­
csak elérte a betű árának drágulását, hanem túl I S  

szárnyalta, miután a 6 3 0 0 -sz o ro s  drágulás mégis csak 
nagyobb arányú, mmt az előbb em lített 3 8 1 0  -szeres, 
vagy akár az 5250-szeres betűáremelkedés. E z azon­
ban még nem a helyes drágulási arányszám , mert 
hiszen tudjuk, hogy a munkás békebeli bére átlagban 
38  korona korul járt, ma pedig alig valamicskével 
több ennek a 38  koronás átla gbé rnclc a felt hl é l . . .

T e h á t a betű ára — ba m ár Ja n o v its  kollégám a 
szedésóra árával hozta kapcsolatba a maga igaza mel­
lett — m a még olcsóbb a békebeli 8 koronás árnál is, 
nemcsak azért, m ert 1 dollár 5 békekoronát ért, hanem 
azért is, m ert a 3 0 .0 0 0  papírkorona is — 10 0 0  mai 
koronát 21  fillérre értékelve — csak 6 ’/3 koronát ér, 
amivel szemben a szedésóra ára ma kb. 180  fillérre 
értékelhető, szemben a háborúelőtti 130  fillérrel.

A  betűbeszerzés körüli vitában még csak az kíván­
kozik a toliam  hegyére, hogy a németországi betűonto- 
dék az utolsó esztendőben — ellentétben Ja n o v its  
kollégám állításával — m ár igen sok ú jfa jta  betűt dob­
tak piacra, tehát van bőven választék ú jfa jta  akszidens- 
betűkben, s ezeket bizony illik is, kell is propagálni, 
vagy m ondjuk lanszírozni, mert ez hozzátartozik  a 
szakmafejlesztéshez.

Én nagyon szeretem ezt a mi iparunkat és fejlesz­
téséért szellemi és fizikai tehetségem tőlem telhető leg­
javát áldozom. Félve, sőt irtózva gondolok arra, 
hogy maholnap mi is odakerülünk, ahol két évvel 
ezelőtt egyik szomszédos állam  nyom daipara volt, 
hogy még szaklapjának mellékletei is botrányosan 
kopott betűkből szedettek. E z  siralmas látvány volt, 
főként szám om ra, mert tudtam , hogy annak a lapnak 
szerkesztője és m unkatársai képesség dolgában igen 
magas fokon állanak és ezt a képességet nem tudták 
gyumolcsoztetni, — amiből végeredményben csak a 
m unkaadójuknak lett volna haszna, — mert nyom dájuk 
berendezése hihetetlenül lerongyolódott. D e  nemcsak 
a szakm ám at szeretem, hanem — és talán főként — 
a m agyar nyom daiparnak E u ró p a  keleti felében való 
fölényéért rajongok. S  ezért szükségesnek tartok 
minden újdonságot megismertetni a m agyar nyom dá­
szokkal,— legyenek azok munkások vagy m unkaadók,— 
mert a m agyar konyvnyom tatóipart csak így lehet a 
szomszédos államok nyom daipara fölé emelni, s nem 
úgy, hogy áltatjuk őket, majd mi megmutatjuk, hogyan 
kell ócska anyaggal m odernül dolgozni, mert ez ép
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úgy nem fog sikerülni, — mert aem lehetséges, — amint 
hogy fából sem lehet vaskarikát csinálni.

A z  a körülmény, hogy nekünk módunk van mo­
dernebb betűvel dolgozni a M a g y a r  G ra fik a  részére 
és Jan o v its  kollégám lapjában ezt nélkülözni kény­
telen, még nem lehet elég nyomós ók arra a bizonyos 
struccpolitikára, am elyről szóltam és nem lehet elég

indok arra, hogy Jan ovits kollégám a szakmafejlesztés 
terén megbecsült nevét olyan felhívás alá írja, amely­
nek tartalm a ezen a nagyrabecsülésen csorbát vert, sőt 
egyenesen a lebecsülést vonta maga után.

Janovits kollégámnak a szedésmodorunkra tett meg­
jegyzéseire lapunk jövő számában fogok kimerítően 
reflektálni. Wanko Vilmos

S i t i i  kell tudn* egy naptlapíor Jelenek ?
á f iV íA g u t t m a n n  a ü a k a b

hírlapirodalom nagy lendületet vett M agyar- 
országon a háborút megelőző tíz esztendő­

ben. Egyre-m ásra indultak meg a napilapok, aminek a 
következménye az egymás közötti versengés lett. E z  a 
versengés nemcsak abban nyilvánult meg, hogy tartalom  
tekintetében minél többet nyújtsanak, hanem nagy 
súlyt helyeztek a technikai kiállításra is. A  laptulaj­
donosok tisztában voltak azzal, hogy a szellemi rész 
mellett nagyban befol yásolja a terjedést a minél tetsze­
tősebb tipográfiai kiállí­
tás. Em iatt azután nagy 
igényeket tám asztottak a 
nyomdákkal szemben.

G yors és szép munkát 
követeltek. A  gyorsaságot 
a szedó'gépen való előállí­
tással vélték elérni. A  
célszerűség mellett ez is 
volt az okozója annak, 
hogy minden lapnyomda 
ellátta magát szedőgépek- 
kel. H ogy  egy napilap 
technikailag minél tetsze­
tősebb legyen, feltétlenül 
szükséges, hogy a szedés 
előállításához való töké­
letes berendezésen kívül a 
tomontode is az igények­
nek megfelelően legyen fel­
szerelve, a rotációsgépek 
jó karban legyenek. A  
technikai felszerelésen kí­
vül természetesen az is 
elengedhetetlen szükséges­
ség, hogy jól képzett mun­
kaerők álljanak a nyomda 
rendelkezésére. M ertkárba 
vész minden, ha nincs, aki 
a lapelőállításhoz szük­
séges gépekkel, szerszá­
mokkal megfelelően tud­
jon bánni.

N em  terjeszkedem ki 
arra,hogy milyen képzett­
ség szükséges egy tomon­
tode vezetéséhez, a rotá­
ciósgép kezeléséhez, csupán

azzal akarok foglalkozni, hogy mihez kell érteni 
annak, aki a napilap fundamentumánál, a szedésnél 
és az oldalakba való összeállításnál tolt he vezetői állást.

H ogy  egy napilaptordelő jól be tudja tölteni helyét, 
ahhoz az az első kellék, hogy jól képzett, tehát a 
szedés minden ágában jártas nyomdász legyen, mert 
aki gyakran lapozza a napilapokat, az arról győződik 
meg, hogy az magában foglalja a szedés minden ága­
zatát. V an  abban vers, oszlopos szedés, osszehasonlító

és más táblázatok, plakát- 
és cégfelírásreprodukció 
stb. H a  a szerkesztő átad 
a tordelőnek egy olyan 
cikket, amelyben táblá­
zatok vagy oszlopos sze­
dések vannak, azonnal 
meg kell mondania, hogy 
befér-e a lap hasábszé­
lességébe a táblázat, vagy 
az oszlopos szedés. H a  
az előírt betűfajból nem 
fér be, milyen betűfajból 
fér be. H a  egy betűfaj­
ból sem fér be, meg kell 
mondania, hogy milyen 
változtatással lehet elhe­
lyezni. Sokszor a saját sza­
kállára is tudni kell vál­
toztatásokat eszközölnie, 
természetesen úgy, hogy a 
tabella ugyanazt fejezze 
ki, amit az író ja ki akar 
fejezni vele. H a  egy vers 
kéziratát átadja a szer­
kesztő a tordelőnek, rend­
szerint megmondja abbeli 
kívánságát, hogy hova 
szeretné elhelyeztetni, tár­
cába vagy más olda lra. 
Ilyenkor azonnal meg kell 
mondani, hogy belefér- 
nek-e a sorok egyhasábos 
szélességbe, vagy milyen 
betűből fér bele, vagy ha 
egyhasábosan egyáltalán 
nem fér bele, milyen betű­
ből kell szedni, hogy ízlé-

1 1 5 0 . 0 0 0  I t c r c m á s  1
| n e m z e í k e z t  p a l y a z a í u n k  | 

m { é v i  u d v c z i ö l a p o k r a
Szokásunkhoz híven ezidén is jutalomdíjban kívánjuk 1 

részesítem a M agyar G rá f  ka szerkesztőségének bekül- £
dendő legjobban és legszebben előállított újévi üdvözlő- í  
lapok készítőit. M íg azonban eddigi pályázatunkon csak -j 
hazai olvasóink vehettek részt, addig ezidei pályázatun- í  
kon bármely más nemzetbeli szaktársak is résztvehet- fi 
nek, tekintet nélkül arra, hogy előfizetői, avagy rend- 
szeres olvasói-e lapunknak. 1

A z újévi üdvözlőlapok előállítására nézve semminemű |  
korlátozást sem szabunk, de ama kívánságunk honorá- A 
lását kérjük, hogy a pályázók modem felfogásban készült f  
munkákkal vegyenek részt a pályázaton. A  beküldendő 
újévi üdvözlőlap lehet szedésről vagy rajz után készült -j 
kliséről való nyomat, avagy mindkettő kombinációja. í  
Pályázni lehet nemcsak saját használatra készített, fi 
hanem megrendelésre készített üdvözlőlapokkal is. 2

A  pályázaton résztvevő újévi üdvözlőlapok tíz (10) I  
példányban küldendők be; az egyik példány hátlapjára 
írandó a Pályamunka szedőjének vagy rajzolójának és |  
nyomójának neve és Pontos lakáscíme. %

|  Pályadíjakra összesen 150.000 koronát szánunk, mely |
'1 összegből a  következő díjakat sz abjuk meg: I. díj 40.000,
I  II. díj 30.000, III. díj 20.000, IV ., V . és V I. díj I  
í  10— 10.000, V II., V i l i ,  IX ., X .,  X I .  és X I I .  díj g  
|  5 —5000 korona.
I  A  pályamunkák szedéseit kérjük 1924 január 30-ig

állva hagyni.
í  A  pályamunkák részletes bírálatát a M agyar G rá f  ka
f  1924. évi február havi számában közöljük s ugyanezen 
& időben úgy Budapesten, mint néhány vidéki városban, -t 

nemkülönben külföldön (Kolozsvár, Zagreb, Prága, Po- -5 
zsony, 'Wien, Berlin és Leipzig) kiállítjuk. |

fi A  pályamunkák 1924. évi január hó 6-ig az alábbi fi
i  címre küldendők b e : |

|  M a g y a r  O r a f i l c a  s z e r k e s z t ő s é b e  |  
£ Budapest VIv A radi ucca 8 £
*  *
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ses legyen kéthasábos szedéssel. V álasztások  alkal­
mával a kiküldött munkatárs igyekszik minél színesebb 
riportot adni, bogy azzal felülkerekedjék a konkur- 
rens lapon. H ogy  a riport minél bívebben fejezze ki a 
választások korul lejátszódó esem ényeket,kortesplakát- 
reprodukciókat is belyez el abban. M á s  riportokban 
egy_egy cégfelírást alkalmaz a riporter. I tt  azután a 
tordelőn múlik, bogy milyen bűén adódik vissza a 
plakát vagy a cégfelírás. K ülönös súllyal bírnak a 
lapban a cikkek címei. A  kéthasábos cím csak akkor 
szép, ba az elég széles sort ad. H a  olyan címet ad 
az író cikkének, amely keskeny, a tordeló'nek 
figyelmeztetni kell a szerkesztó't, bogy változtassa meg 
azt több szóból álló címre. N a g y  fontossággal bír a 
címeknél való beosztás. T ud n i kell azt, ba kisebb 
betűbó'l szedetett a cím, mennyi beosztás kell előtte 
és utána, mennyi beosztás kell akkor, ba nagyobb 
betűből van szedve, mert sokszor a helytelen be­
osztás ízléstelenné teszi a címet. V igyázn i kell 
arra is, bogy két cikk címe egymás mellé ne kerüljön, 
mert ez nemcsak zavarólag bat az olvasóra, de szépé­
szeti szempontból sem belyes. Elengedhetetlen kellék 
a tordelőnél még az is, bogy a kéziratot ki tudja 
számítani, mert aki kéziratból nem tudja megállapítani, 
bogy bány sort ad a bozzáérkezett cikk, az biába méri 
a szedést zsinórral, mert a zsinórral való méréssel 
csak azt én  el, hogy a m ár meglévő szedésről győző­
dik meg, de nem a szedetlen kéziratról is.

A. technikai tudáson kívül mást is kell tudni a 
tordelőnek. N em  beszélek most arró l, hogy mennyire 
előnyös, ha ismeri a világirodalom  jeleseit, a világ­
politikában súllyal bíró egyéneket, a m agyar közéletben 
szereplőket, a nemzetgyűlési képviselőket stb., de fel­
tétlenül szükséges, hogy a napi eseményekről, azokn a k 
fontosságáról tájékozva legyen. H ogy  ezt elsajátítsa, 
állandóan kell olvasnia a napilapokat, mert csak így 
tudhatja, hogy elhangozhatik-e aznap valamelyik kül­
földi parlamentben egy a világpolitikában nagy súllyal 
bíró egyén részéről olyan beszéd, amelyet a lapnak 
okvetlenül le kell közölni és amellyel esetleg foglalkoz­

nia is kell a lapnak kulon cikkben; valamelyik kül­
földi színházban van-e olyan premier, am iről szük­
séges tudósítást hoznia a lapnak. T ortém k-e  a mi 
parlamentünkben, vagy máshol olyan felszólalás, ame­
lyet lehetőleg szó szerint fog a lap közölni. M indezek 
nagy fontossággal bírnak a kéziratkezelésnél. M e rt 
ha ilyen eseményekre van kilátás, akkor a tordelő­
nek azokat a kéziratokat kell elsősorban szedetnie, 
amelyekről feltételezi, hogy okvetlenül be fognak kerülni 
a lapba. N em csak azt kell tudnia, bogy mi nem napi 
esemény, hanem azt is kell tudnia, hogy a napi ese­
ményekből mi a fontosabb. H a  a szellemi részre vonat­
kozólag mindezekkel tisztában van a tördelő, akkor 
elkerülheti az úszást, mert mikor a szerkesztőnek 
megmondja, hogy mennyi hely van még a lapban és 
mi a szedetlen anyag, akkor a szerkesztő rendszerint 
azt válaszolja, hogy a tördelő által félretett kézira­
tokat ne is szedjék. V annak napok, mikor a szenzá­
ciók kergetik egymást. Ilyenkor kell azután megmu­
tatnia a tordelőnek a rátermettséget. Ilyen eset például 
az erzsébetvárosi kaszinóban történt bombamerénylet 
volt, de ugyanilyen alkalom kor előfordulhat egy hasonló 
külföldi esemény, egy miniszterelnök vagy egy államfő 
ellen elkövetett merénylet. Ilyen nagy események 
alkalmával mindenki izgulhat, de a napilaptordelőnck 
feltétlenül meg kell tartania nyugodtságát. A  lap 
összeállítását ilyenkor úgy kell eszközölni, hogy csak 
azok az oldalak m aradjanak fent, amelyekre még lead 
valam it a szerkesztő. T u d n i kell a tordelőnek azt, 
hogy hány perc szükséges ahhoz, hogy a tomontode 
elkészülhessen az öntéssel, hány perc szükséges ahhoz, 
hogy a rotációsgép megindulhasson, mert eszerint 
kell figyelmeztetni a szerkesztőt, hogy meddig és 
mennyi kéziratot adhat még le.

D ióhéjban elmondtam sokat abból, ami arra kvali­
fikál valakit, hogy egy oapilaptordelői állást be tudjon 
tölteni. H o gy  a nyomdai munkások kozul minél többen 
kerüljenek ki ilyenek, ahhoz az szükséges, hogy a 
szakmafejlesztés terén az arra illetékesek minél inten­
zívebb működést fejtsenek ki.
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ugusztus havi számunkban a hirdetésről írt 
cikkünk bevezető részében R aso fsz  ky kollé­

gám igen részletesen és világosan fejtette ki, hogy a 
gyárosoknak, iparosoknak, kereskedőknek, termelőknek, 
tehát általában adás-vevéssel foglalkozó egyéneknek 
vagy cégeknek mely okokból van szükségük hirdetésre 
vagy reklámra. R öviden, egy mondatba sűrítve az 
akkor m ondottakat: a termelőnek — ha áru ját el akarja 
adni, — legeminensebb érdeke, hogy eme szándékát a 
vevőkozonség széles rétegeivel tudassa, hirdesse, vagyis 
áru ját a vevőknek felkínálja, s erre a célra legalkalma­
sabb a hirdetés.

A  gyakorlati életben még számtalan más m ódját is
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ismerjük az árufelkínálásnak, de ezekkel nem szándé­
kozom e közlemény keretében foglalkozni s csupán a 
cégjegy vagy reklám kártya szerepét és ennek nyomdai 
kiállítását fogom kimerítőbben tárgyalni.

V alam ikor a cégjegy alig haladta meg az egyéni 
névjegy jelentőségét, ma azonban elsőrendű reklám - 
nyom tatványnak számít s mint ilyen kiváltságos el­
bírálásban részesítendő a nyomdász részéről is.

A  cégjegynek mint reklámnyomtatványnak igen 
fontos szerepe van az üzleti életben. C élja egyrész- 
ben azonos a hirdetésével: a vevő figyelmét van hivatva 
felhívni a cégjegy átnyujtójának árujára vagy üzletére, 
másrészt pedig — és talán ez az előbbinél is fontosabb,
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